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ווייסרוסלענדישער מעלוכע-פֿארלאג 


מינסק -- 1928 


בּאַשטעלונג 26431, טיִראַזש 1500. גלאַװליַטבּעל 50. 


מיַנסק, 1-טע דרוּקעריי פֿוּן װײסרוּסלענרישן מעלוכע-פֿאַרלאַג. 


פערזאָנען: 


אװרעמל װילק 

בייל ע - זיין ווייבּ 
טאמארע - זײער טאַכטער 
מענדל כאָנעס 

לײבקע קאגאן 
מאָשע-כאים 

פעסקין 

וואנסיאצקי 
בּאסאװויטש 
סאפראנסקי 

רויט ארמייער, בּאנדיִטן, טשעקיסטן, מי;יציאנערן. 


ארט פֿון דער האנדלוּנג -- ווייסווטלאנד. 


צייט -- דער פוילישער אנגריף 1919, 


ערשטער אַקט 


(אַװרעמל װיִלקס װואָינונג. אין היִנטערגרונט אַ טיר צו דער גאַס און צוויי 
פענצטער. ליִנקס אַ טיִר איִן מענדלס צימער, רעכטס אַ טיָר אין אַן אַנדער ציִמער. 
לעבּן די װוענט: לינקס אַ שנײידערטיִש, דערבּיי אַ פּאֶר שטולן און בּענקלעך, אין 
אַ װיִנקל א ניימאַשין; רעכטס אַ שפיגל און אן אַלטער טאַפּטשאַן. װוּ ניִט װוּ אַף 
די װענט לײדיקע הענגערס פֿון בּגאָדים, פון ווייט הערן זיך דורכן גאַנצן אַקט 
ווען ניט ווען אינציקע שווערע קלעפּ פֿון האַרמאַטן, פֿון גאַס הערט זיך, אויך 
דורכן גאַנצן אַקט, אַ ראַש פֿון אַװטאָמאָבּילן, מאָטאָציַקלעטן, פֿון רייטער און פֿון 
פֿוסגײער. אַװרעמל װיִלק זיִצט אַפֿן טיש, נייט פֿױל, שפּרינגט אַלע וילע אַראָפ 
און גײט צום פֿענצטער, קוקט אַהױס און גייט צורֹיָק אַף זיין אָרט. קימאַט בֹּא 
איטלעכן קלאַפ פֿון האַרמאַט גיִט ער אַ נגעיװעזן ציַטער. בּיילע קומט פון רעכטס 
איילנדיק, שלעפּט אַ גרויסן טשעמאָדאַן, פאַקט עפעס איִן איִם, לױפֿט דורכן שיר, 
קומט וידער צוריִק מיָט פעקלעך, ועלכע זי שפּאַרט קרעכצנדיק איִן טשעמאדאן). 


אַװ ר ע מל. 
דוּכט זיִך, די שיסעריי איִז די לעצטע ציט ניִט נעענטער 


געקוּמען, דוּ בּאַמערקסט ניִט ? האַ, בּיילע? 


ב יי ל ל. 
עפֿשער װעט שוין טאַמאַרע ניַט דאַרפֿן פֿאָרן ?,,, (קוקט אַף אים 


דערװאַיטנדיק), 


אַ וו ר ע מ ל. 
אַ גליק װעט איִר געשען! (נייט) 


בּ יל ע. 
,אַ גליק װעט איִר געשען"... װאָס 
איִך װעלן װיַסן. אַװאַדע אַ גליַק. 


אַ וו ר ע מ ל. 
רעבּ קלעזמער, שפילט מיַר אַ נייס (קורצע פּיזע) 


במ"לע- . 
אַז דוּ בּיִטט דאָך אַלעמאָל מער מעשוּנע איידער די גאַנצע 
וועלט. 


אַװ ר ע מ ל. 
(ענטפערט ניָט, גײט צום פענצטער, קוקט אַרױס, די בּאַװעגונג איַן דרויסן 
אַבּיסל פֿאַרשטאַרקט). 


װאָסערע אױסגעדאַרטע פּעניִמער... אַלץ אַפֿן פֿראָנט. 


בי 27 
(פּאַקנדיק). 
װאָלט כאָטש געווען אַ פאָר לעבּלעך בּרויט איַר מיַטצוּגעבּן... 


(זיפצט, אַװורעמל גייט שװוײיגנדיִק צום טיש, קייכט אַרוף, נייט). 


בּ ייל ע. 
וי דאָס איִז, אינדערהיים אין מען נאָך פֿאַר הונגער ניִט 
געשטאָרבּן, קיִמאַט שטענדיק געווען, װאָס איַן מויל צוּ נעמען: 
פֿאַר זיִך -- וי עס װיַל זיִך, אָבּער פֿאַר איָר... אין דער פרעמד-- 
ווער װעט איֵר דאָרטן עפּעס אָנגרײטן, ער װעט איר דאָרטן 
עפעס געבּן ?,, (װיִשט זיך די אויגן, אפ רעכטס), 


טחד רצמל. 


(קרעכצט, רוקט זיך אומרוּיִק אום אפֿן טיִש). 
עכעכעכע ! װאָלט נאָר ... װאָלט נאָר... עט. 


פּעסקיִן 
(קומט פֿון גאס), 
גוּט מאָרגן ! מיין זוּנס קאָסטיּם איז פֿאַרטיק ? (קיקט זיִך אוּם). 
קיינער ניִשטאָ? 
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דיי א וו ר ע מ ל. 


רעט גיכע,, באַים '* איֶר האָט װאָס. די ווייבּ מיינע קען יעדע 
מינוּט אַרײנגײן, ‏ "* 


פּעס קיִן 
איִך גיי נאָר װאָס פֿון וואנסיאַצקען. געװען דאָרטן דער 
גאַנצער פּנײ זייערער (זעצט זיך). אוּפֿף הייס, 


א וור ע מל. 
נוּ? 


פּעסקיִן 
היינט דאַרף דאָס װערן אָפּגעטאָן. 


א וור ע מל. 
היינט ? (קייַכט פֿון טיִש) הייסט דאָס--היינט,.. 


פעסקיִן 
דער פלאַן איז, װי איִר האָט מיַט זי אָפגערעט: אופֿרײסן 
די בּריִקן אוּן דעם שטאַבּ... 
אוו ר ע מ ל. 
(גײט אום), 
די בּריִקן אוּן דעם שטאַבּ... 
פעסקין 
אי א ייִדל! אַ שנײדער, דוּכט זיִך -- און רעט וועגן פלע- 
נער און גיִט אייצעס אַזױנע לייט, אַזױנע בּערן, וי װאַנסיאצקען 
און די איִבּעריִקע (מאכט הינטער איִם א גרימאסע). אוּן איך זיַץ אוּן 
קוּק און װוּנדער זיך. אַזאַ קאָפּמענטש -- איִך האָבּ ליַבּ צוּ זאָגן 
דעם עמעס... 


א וו ר ע מ 7. 


(מאַכט אַן אוּמגעדולדיִקע בּאַװעגוּנג). 
עט, צוּ װאָס די איבּעריִקע רייד? -- די װײיבּ קאָן יעדע מי- 
נוּט אַרײנגיין, זאָגט, װוּ האַלט עס. בּעקיִצער, 


: יי" א 
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פעסקיןף .4 6 
זאָג איך דאָךן: דער פּלאַן איז װי אב טיט זי אָפגע- 
רעט. איך װייס דען? איֶר פֿאַרשטײט דשָל דאָס בּעסער. אַי 
א קעפעלע בּאַ אַייך! -- אַ געניאַלער מויעך! (מאַכט הינטער איִם 
א גריימאסע!' 
אוו ר ע מ ל. 
(ויי צו זיָך). 
אַלזאָ, היינט... דעם שטאַבּ אוּן די בּריִקן. 
פעסקיִן 
יאָ, אופֿרײסן, אוּן אױבּ ס'וועט זיך אינגעבּן, װעלן מאָרגן 
די פויליישע שׁוין אַרײין אין שטאָט. 
א וו ר ע מ ל. 
(וויָ פֿריער'. 
מאָרגן ... מאָרגן שוין װעלן זי אַריין איִן שטאָט... 
פעסקין 
איז אַלזאָ, פאַניע װיִלק, װאָס איר האָט גענוּמען אַף זיִך. 
אַװו ר ע מ ?. 
האַ? 
פעסקיֵן 
דעם פּאַסיִר-צעטל מיטן פּאַראָל,.. (בּײלע קומט מיט פעקלעך) 
דעריִקער -- דעם אױיבּערשטן קנעפל איבּערזעצן - עס ציט אַף 
איִם דער גאַנצער רעקל. 


אַ וו ר לץ מ 7. 
אַף אַסאַך איִבּערזעצןן? 
פעסקיױ 
אַף אַ פֿיִנגער, ניט מער. לױיזער מאַכן אַבּיִסל. אָט-אָט אווי 
ציִט עס אַף אים. איר װועט װיַסן, װיַ צו מאַכן? 


אַ וו ר ע מ לי 
איַך װעל װיִסן (קוקט דורכן פֿענצטער). 
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צי; פעסקין 
*: יקט אויך דורכן פענצטער). 
;באים * : 5 
און איִר האָל??:שָ די גאַנצע פֿרײלעכקײט: אַלץ פֿאַרבּיי איי- 
ערע פֿענצטער. די פֿאַרװוּנדעטע אויך (כּרומט א ניגן), טיי-טיי-טיי. 
בּ יי ל ע. 
(גיט א קוק דוּרכן פֿענצטער, זיפֿצט אפּ, פאַקט ווייטער דעם טשעמאדאן). 
פעס קיִױ 

דערפֿאַר װעט איר דאָ אינגיכן האָבּן דעם עמעסן נאַכעס, 

ווען די פוילישע װעלן אַרין אין שטאָט. 


= 
י + = וז 
'*" יי 
ו 7 


פײלע 
טפֿוּ, ניט דערלעבּן זאָלן זיי. ,נאַכעס"! אַפאָנים, לייט האָבּן 
שוין אָנגעגרײיט מיט װאָס צוּ קױפֿן ווייסע בּולקעס. 


אַװ ר ע מ ל. 


(װי צו זיך). 
מאָרגן עפֿשער שוין ,,, (קריכט אַפֿן טיש, מאכט זיך א פּאפּיראס). 
פעסקין 
אָנגעגרײט -- זאָגט איִָר. װאָס איַז דער פשאט -- אָנגע- 
גרײיט? אַז מ'ועט לאָזן האָרעװען... פֿאַרױכערט מיינעם 
אַ פאַפּיראָס, פאַניע ווילק (פּרעזענטירט זיינע פאַפּיראסן, פֿאַרױכערט). 
אַ וו ר ע מל. 
(נעמט ניט). 
עט, איך בּיִן שוין צוגעװאָינט צוּ מיינע מאַכאָרקע (פֿאַרענדיקט 
זיין פאַפיראס, פֿאַרױכערט). 


פעסקיִן 
מזאָל נאָר לאָזן האָרעװען, זאָג איִך -- ניט עמעס, פאַניע 
ווילק? -- מזאָל נאָר לאָזן האָרעװען, װעט שוין יעדער איינער 
פֿאַרהאָרעװעי אַף אַלץ, װאָס ער דאַרף. 
בּ יל ע. 
אַכוּץ די, װאָס האָרעװען. 


פלכן ר א , 


= ט 


(ציט די אַקסל, רויכערט) ץ יס 
אָסער צי מיקאָן גאָר רויכערן זייערע שָבאָסן אַפֿילע. אַז 
קיין זאַך קאָנען זײ ניט שאַפֿן, און אַלץ װערט צוּשטערט און 
אוּפֿגעפֿרעסן, אוּן יענער זאָל האָרעװען, זאָל שאַפֿן -- לאָזט מען 
דאָך אויך ניט (קקט פון דער זײט אַף אַװרעמלען). אוּן דאָס לאַנד 
ווערט כאָרעװו ... ניט עמעס, פֿאַניע ווילק ? (אַװיעמל ענטפֿערט ניט 
אַ פאַפיראָס ! אַמאָל, אַז מיפֿלעגט פֿאַרױכערן, פֿלעגט עפּעס זיין 
געשמאַק. 
בּ יי ל ע. 
אַז אַמאָל זיינען גאָר קיין שלעכטע פאַפיִראָסן ניט געװען -- 
ניט געווען, װער סזאָל ויי קױפֿן. אז יעדער אַרבּעטער, יעדער 
פויער האָט דאָך גערויכערט ערשטן סאָרט. ניט עמעס, אַװרעמל ? 
זע, װאָס ציִטערסטוּ אַזױ? 
אַװ ר ע מ ל. 


איך צִיטער גאָרניט (שטארקט זיך, קיכט פֿון טיש, שטעלט זיך צוּם 


פֿענצטער). װאָס האָבּ איִך צוּ ציִטערן מער פֿון אַלעמען? 
פּעסקין 
איִז װאָס װיִלט איִר -- אַז יעדער אַרבּעטער, יעדער פויער 
זאָל רויכערן האַװאַנע-ציגאַרןן? 
בּ יי ל ע. 
עט, מיט מיין מאַן װעט איֶר זיך שוין גיכער אופֿרײדן 
(אפ רעכטס). 


אַװו ר ע מ ל. 


(פֿאַרמאַכט גוּט די טיר הינטער איר). 
צוּפֿיל רעט איר, פאניע פּעסקין. איר האָט נאָך עפּעס מיר 
צוּ זאָגן ? זאָגט גיִכער און גייט. 
פּעסקיִן 
(שאקירט), 
װאָס הייסט ? (בּייט טיקעף דעם טאן). איר זייט גערעכט, פאניע 
ווילק, איר זייט קליגער פֿון מֹיָר. איר זייט פאָשעט אַ כאָכעם. 
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א ש 


איך האָבּ -/=י. גערעט. אי יאָ. איז הייסט עס 
פאַסיר-צעטל מיס": ?ראָל, 


אַװ ר ע מ ל. 
דאָס װעלן זיי פֿאַרנאַכט בּאקוּמען. 

פעסקיִן 
דאַ בא אייך ? 

אַװ רעמלי 
דאָ. 

פעסקיַױ 
זיכער? 

אַ וו ר ע מ 7. 
זיכער, 

פעסקיִן 
ניי איִך, הייסט עס. 


אַװ ר ע מ ל' 
אוּן די לאַגע אַפֿן פֿראָנט ? 
פעסקין 
די לאַגע אַפֿן פֿראָנט ? איך ווייס ניט גענוי. זיי װעלן קומען, 
װעלן זיי אייך זאָגן אַקוּראט (יייל ג"ו. אָבּער דאָס איִז זיִכער? 
אַװר ע מ ל. 
זיכער, 
(פעסקין אָפ: בּיילע קומט מיט זאכן, קוקט נאך פּעסקינען, נעמט פּאַקן 
אין טשעמאדאַן). 
בּ יי ל ע. 
װאָס זאָל איך דיר זאָגן, אַװרעמל, איִך װאָלט ניט װעלן זיי- 
נע ארבּעט און װאָלט ניִט װעלן ער זאָל גיין אהער, דיין קאָמ- 
פאַניאָן -- פעסקינען מיין איִך דאָס. 
אַװ ר ע מ ל. 
מ יי ן קאָמפאַניאָן ? 


בּ יל ע. יי" 

װאָס דען -- מיינער? זעצן זיִך אַװע ער -- דער אַל- 

טער בּוּנדאָװעץ מיִטן אַלטן ספּעקוּליאַנט -- וי כאָסנס צאַד אַף 

כאסענע אוּן דרייען מיט די נעזער: די טייגלעך צוּ הארט, דאָס 

געבּראָטנס ניט פֿאַרבּרױנט, די פּאַפיִראָסן ניט קיין געשמאַקע -- 

אַ קלאַל, די קאלע ניט קיין בּעריע, -- אָפּגענאַרט זיי גאָר אינ- 
גאנצן מיטן שידעך! 

טאַמאַר ע. 


(קוּמט האסטיק פֿון גאס מיט א וועלאסיפעד). 
װאָס הערט זיך דאָ? אונדזער אָפטײיל איז שוין אינגאנצן 
ליקװידירט, אלץ איינגעפאַקט, אָבּער פֿאָרן -- ווייס מען נאָך ניט. 
מיַרן זיי נאָך אַזױ גיך די שטאָט ניט אָפגעבֵּן (שטעלט אװעק דעם 
וועלאסיִפעד, טוט אויס דעם מאַנטל, װאַרפֿט אים אַװעק אף אַ שטול. פֿון גארטל 
הענגט בּא איר אראפ אַ רעוואלװוער מיט א קינזשאל). װאָס איז דאָס פֿאַר 
אַ טשעמאָדאַן, מאַמע? 


בּ יל ע. 


װאָס װעל איך וארטן? - עפֿשער דאַרפֿסטו נאָך היינט 
פֿאָרן ? 


טאַמאַרע. 
אוי, מאַמעלען! פֿאַר מיַר ד ע ר טשעמאָדאַן? ניין, ניין, ניין, 
איך דאַרף ניט, איך דאַרף קיין טשעמאָדאַנעס ניט. א פאָר 
שטיקלעך װעש און... אוּן... אוּן גענוּג צוּ ריידן, מאמע, גענוג, 
גענוּג, גענוּג. דו ווייסט דאָך אַלײן אויך, אַז איך קאָן מער ניט 
שלעפּן מיט זיך. און זיי אַ יאַט, מאַמע, װיש אס די אױגן; דוּ 
בּיזט דאָך אַלײן אויך געווען א רעװאָלוּציאָנערקע (גיט איר א גלעט 
איבּערן קאפ, זעצט זיך פארמאטערט, אומזיכער). פֿאַראַן עפעס... אַ בּיס 
צוּ טאָן ? 
בּ יי ל ע. 
עטלעכע קאַרטאָפֿל געבּליִבּן פֿון נעכטן, 
טאַמאַרע. 
און דוּ? אוּן דער טאַטע? 
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יב 3 בּ יל ע. 
געגעכן, גע:האַיִם 'דאַיגע נאָר פֿאַר אוּנדז. אַפֿן פריִפּעטשאָק 
שטייט. גיי, נעם. 


ט אַמ אַר ל. 
אַן עמעס - איִר האט שוין געגעסן? 


אזרד דמל. 
אַן עמעס, אַן עמעס. מאָגסט זיכער עסן. 


3 יי לש 
גיי, גײ, מיין קינד, אַז מ'זאָגט דיר,,,. סאַמאַרע צעגערנ- 
דיק אפ רעבטס). 


בּ יל ע. 
דו האָסט אויך געדארפֿט אוּפֿעסן כאָטש איין קאַרטאָפֿל -- 
כאָטש אַבּיִסל דאָס האַרץ דערכאפן. דו האָסט דאָך פֿון נעכטן אָן 
נאָך גאָרנישט איִן מויל געהאַט. 


אַװו ר ע מ ל. 
אוּן דוּ? (קורצע פויזע). 
בּ יל ע. 
אַז אָך און װײי -- אַ לעבּל בּרױט כאָטש מיטגעבּן אֹיָרי.. 
זע, זע -- װאָס דערשרעקסטוּ זיך אַװי בּאַ יעדן שאָס? 


אוו ר עמל. 

איך דערשרעק זיך זאָגסטו? װאָס האָבּ איך זיך אזוי שטארק 
יו שרעקן ? איך שרעק זיך גאָרניט, מאַלע װאָס דיר דוכט זיך 
(סטארעט זיִך צו זיין גלײכגילטיק, וישט די ברילן, מאַכט זיך אַ פּאַפיראס) 
בּרויט, זאָגסטוּ? פֿאַר טאַמאַרען? דאָס איִז גראָד גאָרנישט. גיב 
איך אֹיִר מיין זייגער מיט זיך, װעט זי איִם דאָרטן אױסבּייטן 
אַף אַ לעבּל בּרויט, אָבּער... אָבּער,.. (שפוינגט אַואפ פֿון טיש 
שטעלט זיך צום פֿענצטעו). אָבַּער,.. (װיל עפּעס זאגן, האלט זיך אפ, רויכערט 


שטארק. טאמארע קומט מיט אפאר קאַרטאפֿל אין די הענט, עסט. בּיילע 
:שטייט אוּמאנטשלאסן לעבּן אפענעם טשעמאדאן). 
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אוורצפמל 8 


{פאַרטראַכט). שי 
ער ווייס -- עפֿשער מאָרגן שוין, אָדער איבּערמאָרגן װעט 
דער גאַנצער פלאַץ דאָ זיין פֿאַרגאָסן מיט יְדֹיִשׁ בַּלוט (שיידערט). 


טאַמאַרלע. 


(מיט אַ פולן מויל). 
יאָ, יאָ, די פאָליאַקן װעלן קיין ייִדן ניִט שוינען. אַ פאָגראָם 
איז בּאַ זי דאָס ערשטע. 


בּ יל ע. 


(קוקט דורכן פענצטער). 
אוי וויי, אוי וויי.. 


אַוו ר ע מ ל. 
(שלעפּט זייך עטלעכע טריט וי אונטער אַ שװוערער מאסע, גיײענדיק גלייכט ער 
זיך אויס, ווערט שטייפער בֹּא זיך). 

די פאָליאַקן װעלן דאָך אָבּער אַלע ייִדן ניט אויסקוילענען: 
צוּם װייניקסטן 15 פראָצענט װעלן דאָך בּלייבּן לעבּן. און אָט די 
5 פּראָצענט זיינען דאָך מאַמעש געראַטעװעט פֿוּן זיִכערן טוט, 
װאָרעם ווען די סאָװעטנמאַכט װעט פֿאַלן, װעט מען געװיַס אויס- 
שעכטן אַלע ייִדן בֹּיִז איינעם. איינער װעט אַפֿילע ניט בּלײבּן 
אַ לעבעדיקער איִן גאַנץ רוּסלאַנד. דוּ האָסט פֿאָרט ניִט געדאַרפֿט 
פֿאָרן, טאַמאַרע, פֿאָלג מיָר, 


טא מ א ר לע. 
עט. אובּ דערטרוּנקען װערן, טאַטע, איז אין יאַם, אוּן ניט 
אין אַ בּלאָטקע. אוּן אָפּגעבּן זיִך דעם סוינע אַף זיין כעסעד?!-- 
הוּנדערט מאָל בּעסער -- פֿאַלן איניינעם מיט דער סאָוועטנמאכט. 


בּ יי'ל 9. 


(כאפּט זי ארום, קושט זי). 
פֿאר, פֿאָר, מיין טאָכטערל, פֿאָר, מיין קינד, פֿאָר. 
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הי 


ן טאַמאַר עי 


און די זאָגסט, סאטע: ,ווען די ראַטנמאכט װעט א 


ניין, זאָג איך, די ראַטנמאַכט װעט ניט פֿאַלן, זי װעט לעבּן ז 
וועטאא. 
אַװ ר עמל 
(מיִט פֿעסטער איבּערציגונג) און איך זאָג דיַר, אַז ניט, זי קאָן 
ניט לעבּן, זי װעט פֿאַלן, זי מוּו פֿאַלן. 
מ ענ דל. 
(קוּמט פֿון גאַס מיט אַ פּאָרטפֿעל, װיִשט זיך דעם שווייס) שֹאַ, װאָסע- 
רע קוילעס? װאָסער היץ? װער װעט פֿאַלן? די סאָניִם פֿון קאָ- 
מוניזם װעלן פֿאלן! אַלע! 
ט אַָמ אַר ע. 
אַלע, מענדל, אַלע! (לױפֿט צו מענדלען, כאַפּט אים פאַרן האנט). 


אַװ ר ע מ ל. 
יאָ, טאַמאַרע, יעצט בּיסטוּ שוין זיִכער: אַז מענדל זאָגט, 
איִז שׁוין הײליק. 
טאַמ א ר עצִי 
װאָס עפעס--, מענדל זאָגט"? איך זאָג אויך, און מיַר אַלע 
זאָגן אוּן מיר קעמפֿן... 


אַװ ר עמל. 
מפֿט, 


יאָ, יאָ, קעמפֿט, קעמ 
מצנדל 

אוּן מיַר קעמפֿן טאַקע! אוּן איך האָבּ געבּראַכט גוטע נײס, 

טאמאַרע. איַך גיי נאָר װאָס פֿון... נאָר דאָס איז ניט וװײִכטיק. 

מיַט איין װאָרט--אונדזערע שלאָגן זיך העלדיִש. מיָרן זיי נאָך די 


שטאָט ניִט אָפּגעבן. אַלנפֿאַלס--ניט אַזױ גיִך, די עװאַקוּאַציע 


האַלט זיִך אָפּ, 
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בּײלע יס = 
אָי, האלעוואַי, זאָלן זיי זיַך קיינמאָל ץ } אַקײַרן, װעט, 
וועט,,, (אָפּ רעכטס). 


ט א מ א ר ל. 
בּראַװאָ! בּראַװאָ! (צולעבּט) אָי, מענדל, שטאַרבּן קאָן מען פֿון 
מיין מאַמען. אוּן אֹיֶר זעט, װאָס זי האָט מיַר שוין אָנגעגרײט 
אַפֿן וועג? סאראַ מאכינע! (שלעפּט פֿון טשעמאָדאַן, לאַכנריק אַ קליידל און 
נאָך אַ קליידל... גערירט) אֵי, אַ מאַמע דאָס איז! (לײגט אַלץ צוריִק אין 
טשעמאָדאַן, פֿאַרמאַכט אים און רוּקט אים אָפּ אל אַ זייט). 
מ ענד ל. 
און דיָר, אַװרעמל, שמעקט אַ פאָנים ניִט, װאָס מיר טרײבן 
אָפּ די פאָליאַקן? דוּ װאָלסט, אַדעראַבע, װעלן, זי זאָלן װאָס 
גיִכער אַרײנקוּמען. 


אַװ ר ע מל. 
אַז דוּ וויײיסט, װאָס פֿרעגסטוּ? 


יע 
אוּן די פאָגראָמען, װאָס די פאָליאַקן מאַכן אוּמעטוּם אַף יידן, 
האָבּן דיֶר גאָר אופֿגעהערט צו אַרן? 


צו רצמל 


(טוּט אויס די בּרילן) 
עט, וועגן דעם האָבּן מיִר שוין ניט איינמאָל גערעט, נאָר זאָגן 
מוז איך דאָ נאָכאַמאָל, אַז דעם פאָגראָט װעלן מיַר סאַיװיסאַי ניט 
אויסמיידן, --אוּן שפעטער, דאָרטן, איִן רוסלאנד, וען די ראַטנ- 
מאכט װעט פֿאַלן, װעט ער זיין נאָך שרעקלעכער (אֶפּ רעכטס), 


אונרכר 


(זעצט זיך פֿאומאטערט, מאַכּט אַ טרײבּל, שלעפּט פון קעשענע מאכאָרקע און 
שיט אָן), 
אַז אַ מענטש געטרויט ניִט זיינע אייגענע קויכעס, איז שלעכט-- 
װעט ער שוין שטענדיק,,, (פֿאװיכעיט) אַלט געבּליבּן. 
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יע יי !. ט אַ מ א ר ל. 
און איָר, מעקאַיִם !ייט דאָך איִן איינע יאָרן מיַט מיין פֿאָטער. 
אוּן איר זייט פֿונדעסטװעגן אַזא יוּנגער, אַזא מוּטיקער... איר 
האָט אַזױפֿיל לעבּן אין זיך, 
מ צנדל. 
(פֿאַרציט זיך שטאַרק מיַטן רויך). 
יוּנג, זאָגסטוּ, טאַמארע? לעבּן?... יאָ, עמעס, איך פֿיל טאַ- 
קע... אָבּער, װיײיסט, טאַמארע?--דאָס האָט מיך די רעװאָלוּציע צו- 
ריק יוּנג געמאַכט, (הײבּט זיך אוף) אוּן,.. און נאָך אַ מאָמענט איז 
דאָ פֿאַראן, טאַמאַרע, (נעמט איר האנט, לאָזט טייקעף צוריק אָפּ. גײט אוּם) 
איך בּין שוין געװען גאָר אַלט געװאָרן, יאָ, טאמאַרע, גאָר-גאָר 
אַלט. און שװאַך בּיִן איך שׁוֹין געװען אַזיפיִל, אַװיפֿיל אַרי- 
בּערגעטראָגן--טוּרמע, סיִבּיר, קאַטאָרגע... װיפֿל הוּנגערשטרייקן, 
נאַגאַיקעס אוּן... און שמיץ, טאמאַרע, דו הערסט?--שמיץ! 
ט א מ אַר ע. 
שמיץ?! 
פלכד5 
שמיץ! (שפּאַנט אום, קריצט מיִט די ציינער) שמיִץ! אָבּער..,. (ראָט 
מיַטן פֿױסט אין אַ אומבּאַשטימטער ריכטונג), 


ט אַ מ אַ ר עי 

דערציילט מיָר עפעס, מענדל, פֿון אייער לעבּן. מיָר װאָלט 
זיִך װעלן טיִפֿער אַרײנדריִנגען איִן יענעם לעבּן, איִן יענער אַר- 
בּעט און איִן אַלץ, װאָס ס'איִז אויסגעקוּמען איבּערצוטראָגן אייך און 
יענע אַנדערע גרויסע אוּן שיינע, וועלכע איִך קען ניט, פֿון וועל- 
כע איִך האָבּ קיין אַנונג ניִט, אָבּער פֿון וועלכע איִך וייס נאָר, 
אַז... 


פמלצנרל 


(שוין בּאַיויקט) 
אַן אַנדער מאָל, טאמאַרע, אַן אַנדער מאָל. קאָן מען דען 
היינט גריבּלען זיִך איִן איבּערלעבּונגען, בּיִפֿראַט נאָך פֿינם אָװאַר 
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אוּן בּיפֿראַט נאָך פֿון יעכיִדיִם, היינט, וען יי 

אין פֿוּלן בּרען, װען זי צונעמט דאָס גאנצ.) = (*און דריַנגט 
דורך איַן אַלע לעבנסקעמערלעך? הערסטףּ ניט דעם ראַש 
איִן דרויסן?-- דאָס איז דאָך דער אָטעם פֿון דער רעװאָלוּציִע! 
װועסט דען זיַך אַװעקזעצן איִצטער רוּיק און האָרכן אַלטע מאַ- 
סעס? אַן אַנדער מאָל, טאַמארע אַן אנדער מאָל, (קלאַפּט איר איבּערן 
אַקסל), אַלץ װועט איַר וויסן, אַלץ (שליסט אָפּ זיין ציִמער. לייגט אַװעק 
דאָרטן זיין פּאָרטפֿעל, קומט צוויק). און דו, טאַמארע, בּלײיבּסט דאָ? 
(גײט צו דער גאס-טיר). 


ט אַמ אַר ל. 

איַך... איִך ווארט... מ'דאַרף קוּמען... 
מפנדל 
(מיט אַ געצװוּנגענעם שמייכל) 
לײבּקע מיִסטאָמע, (אָפּ. שלאָגט זיך אָן אין טיר מיט לײיבּקע קאַגאַן; זי 
גײיען זיַך פֿאַרבּײי מיט אַ קורצער בּאגריסונג) 
לײבּקע. 
(קוּקט אים אַ וויילע נאָך. שטעלט אַװעק זיין װעלאָסיפער). 

אוף! נו אוּן דוּ בּיסט גרייט, טאמאַרע? 


סאמ אַרע. 
אָי, איִז דאָס אַ מענטש דער מענדל... 


ל יי בּ ק ל. 

דו אַלץ מיַט מענדלען... מיילע, אַ גוטער, אַ שלעכטער--פֿאַ- 
ראן גענוּג פֿון די אַלטע אמאָליקע... אָבּער... 
ט אַמאַר ל. 

און דיר געפֿעלן זי ניט? 

ל יי בּ ק ע. 
ניין, ניין--געפֿעלן, געפֿעלן! האָסט עפּעס צו מיר? 

טאַָמ אַרל. 
הייסט עס, זיי געפֿעלן דיִר ניט. 
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4, יי יי ל יי בּ ק ע. 

ער זאָגט::כאִים -, טאַמארע--אַלט איז דאָך אלט אוּן יונג 
איִז דאָך פֿאָרט יוּנג. פערעץ--אַ גוטער שרײבּער? װער װעט איִם 
היינט לײיענען? (ציטירט ,,,,אוּמעטיק, שטיַל, טרויעריק, פֿאַר- 
שמאַכט, אַ ליַכטל איִן פֿענצטערל ברענט".. היינט גיב עפעס אַנ- 
דערש, גיב לאַמף, יוגנט, קױיען! הערסט, װאָס איַנדרױסן טוּט 
זיך? בּרעך! צוּווארף! אַ שטיין אַף אַ שטיין ניט לאָז פֿונם אַלטן, 
פֿאַרשיִמלטן... 


ט אַמ אר צִי 

יוּנג, אַלט--װער ציילט די יאָרן. די רעוואלוציע האָט אַלץ אי- 
בּערגעקערט, אויסגעגלייכט אוּן פֿאנאַנדערגעטײלט. קוּק אַרום זיָך 
זע--יוּנגע: ווייזט דיַר ניט אויס, אַז זיי האָבּן נאר װאָס אָפּגע- 
גאָלט די לאנגע ווייסע בּערד אוּן צוגעקלעפט זיִך פֿרישע שוואר- 
צע װאָנצעלעך? אוּן אַלטע זע--די גאנצע אלטקיט האָט פֿון זי 
די רעװאָלוּציע אַראָפּגעװיִשט, קיין זייכער אַפֿילע ניט געבּליבּן. אוּן 
ווען פּערעץ װאָלט היינט געלעבּט.. 


ל יי בּ ק ע. 
װידער פערעץ? לאָז אָפ. ניט איִצט איו די צייט פֿאַר אַלט- 
ווארג. דאָס אַלץ קאָן עפֿשער זיין דערנאָך, דערנאָך, ווען... נוּ, דו 
ביזט גרייט? קוּם, טאמאַרע, די צייט שטייט ניִט. 


ט אַמ אַר ע. 


קוּם ננעמט דעם מאַנטל). 


ל יי בּ ק ע. 
שטיי, לאז אַ קוּק טאָן אַף זיך, וי שיין דיִר גייט דער רע- 
װאָלװער מיִטן קינזשאל! אַ העלדישע בַּאבֹּע (ויִל זי אַרומנעמען). 


ט א מ אַר ע. 


װאַרפֿט אָפ זיין האנט). 
לאָז אָפ. זאָג בּעסער אַף גיך: װאָס העוט זיך אַפֿן פֿראָנט? 
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לֹ יי בּ ק ץ. / ; 
אַפֿן פֿראָנט װערט די לאַגע ערנסטער. 0 :'סט ניַט נאָך 
דער שיסעריי?--ס'קוּמט נעענטער, (זיי הארכן) װײלסט װאָס איִך קלער, 
טאמאַרע? ווען אוּנדזערע װעלן אָפטרעטן, האָבּן מיַר בּיידע דאָ 
געדאַרפֿט בּלייבּן אַף אוּנטערערדיִשער אַרבּעט: מיַט דייר איניינעם 
װאָלט איִך וועלטן איבּערגעקערט (װיל זי אַרומנעמען). 


טאַמאַר ל. 


(װאַרפֿט אָפּ זיין האַנט), 
מיַר בּיידע? װאָס עפעס מיִר בּיידע? דער קאָמיַטעט װעט 
בּאַשטיָממען, װער ס'זאָל.., 
ל יי בּק ע. 
גוּט--דער קאָמיַטעט, אָבער מיָר קאָנען דאָך פֿאָרלײגן... 
טאַמאר ל. 
עפֿשער טאַקע... ס'װאָלט געווען גוּט, װען מענדל בּלייבט 
מיִט אוּנדז, 


ל יי בּ ק ע. 
(אומצופריִדן) 
װיִדער מענדל? דו קאָנסט אָן אים ניט... 


ט אמ אַר ע. 


(שמייכלט), 
אי לײיבּקע, נאַרישער לײבּקע! (לייגט אים אַרוף די האַנט אַפֿן אַקסל) 
ל יי ב ק ע. 
טאַמאַרע! (כאַפּט זי אַרום) 
טס א מ אַ ר ע. 
(דרײיט זיך אַװעק פון אים). 
לאָז אָפּ. (נעמט אַף זיך דעם מאנטל, נעמט דעם װעלאסיפּעד, לייבקע נעמט 


אויך זיין װעלאָסיִפעד, זיי גיען צום אַרױסגאַנג= אַװרעמל הינטער איִם. 
מאָשע-כאַים קומען פֿון רעכטס אין געשפּועך). 


מאָשע-כ אַיָם. 
אָדער איַר הערט צי גיין, אַװראָהאָמקע?... 
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- - יי יי אַװר ע מל. 
זיצט, מאָשע-כאַיִם (קריכט אַפֿן טיש, טוּט אָן די בּרילן) , 
ט א מ אַר ע. 
אַ גוּטער מאָרגן אייך! װאָס מאַכט איִר עפּעס, ר' מאָשע- 
כאַיִם? 
מ אָ ש ע-כ א יַ ם. 
אַ גוּטער מאָרגן, אַ גוטער יאָר. זע, גאָר ניט דערקענט. אַזאַ 
יאָר אַף מיר! 
טאמ ארע. 
נוּ לייגקע, אַז ר' מאָשע-כאַיִם אײַז געקומען, מוזן מיר נאָך אַ 
רעפעלע פֿאַרבלײבן. מיַרן אָניאָגן. אַגעװ האָבּן מיַר נאָך עטלעכע 
מיַנוּט צייט (קיקט אַפֿן זייגער). 
ל יי בּ ק ע. 
אָבּער טאקע נאָר איין רעגעלע. 
טאַמאַרע. 
איין רעגעלע, איין רעגעלע. (שטיל) אַז דוּ װייסט ניט, װאָס 
דאָס איז פֿאַר אַ ייִדל דער מאָשע-כאַיִם: 
מאָשע-כאַיִם. 
איִז זייט איִר דאָס, הייסט עס, צוּליבּ מיִר פֿאַרבּליִבּן? אֶך, 
זייער אָנגעלײגט, צוּלִיבּ מיַר טאַקע, צוליבּן אַלטן? כע-כע-כע! 
לײבקץע. 
רעבּ פֿעטער, זי האָט ליב אַלטע, זי איז אַפאָניִם אַלײן אויך 
אַן אַלטע. 


ט אַמ אַר ע. 
עמעס, עמעס, ר' מאַשע-כאַיִם, איִך האָבּ ליִב אַלטע. 


מאָש ע"כ אַיִם. 
אַ געשיכטע!? אוּן איך--דאַװקע יּנגע. אָדער איַר הערט צי 
ניין?--די אַלטע שֹׁמוּעסן דאָך מעקויעך פאָליִטיקע. 
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ט א מ אַ ר ע. א 
אוּן די יונגע, ר' מאָשע-כאַיִם, מאַכן די פאָליִטיקע. 
מא ש ע"כ אַ יִ ם. 
אי, איִן דאָס אַ בראַנד אַ מיידל! נוּ, אַז איר װיַלט מיַט אונדז 
פֿאַרבּרענגען איַן פאָליִטיקע--אָך. איִז װוּ האַלטן מיר? יע, איר 
הערט צי ניין, אַװראָהאָמקע?--איך זאָג: איִך בּיִן דאָך אַ שניידער 
אוּן אַ היִנקעדיִקער, אָדער פֿאָרט ניִט קיין היַנקעדיקער שניידער. 
וי איר קוּקט מיך אָן, בֹּיִן איִך מיַט אָט דעם הינקעדיקן.. איר 
מאָגט דאָס אויך הערן, פֿרײלן. 


טא מ א ר ל. 
איִך הער, איִך הער, ר' מאָשע-כאַיִם. 
מ אָש ע"כ אַים. 
אוּן איִר אויך, יוּנגערמאַן. 
ל יי בּ ק ל. 
איִך הער--מיט אָט דעם היַנקעדיקן.. 
מאָ ש ע"כ אַ ים. 
...בּיִן איִך מיַט אָט דעם הינקעדיקן פֿוס אויסנגעװוען, װוּ די 
װעלט האָט אַן עק. איִן לאָנדאָן געװע--אָדער איַר הערט צי 
ניין, אַװראָהאָמקע?--איִן לאָנדאָן און שיר ניט קיין אַמעריִקע 
פֿאַרפֿאָרן. װאָס איך האָב זיִך אָנגעזען, דאָס לאָזט זיך גאָרניט 
בּאַשרײבּן. אוּן אַז איִךְ גִיבּ זיִך היינט אַ כאפ מיט מיין פאָשעטן 
שניידערשן סייכל אוּן איך גיֵבּ אַ קוּק, װאָס דאָ קוּמט פֿאָר-- 
עפעס אַזאַ ריַװאַלוּציע, עפעס אַזא גוואלדאָװונע איִבּערקערעניש, 
עפעס אַזאַ, עפּעס אַזא... איֶר הערט צי ניין?--מוז איִך אייך זאָגן, 
אַז, אַז... אָדער איִר הערט צי ניין, אַװראָהאָמקע, װאָס איך זאָג 
אייך? -- מוּז איִך אייך זאָגן, אַז איִך פֿארשטײ ניט, איך פֿאַר- 
שטיי פאָשעט ניט, װאָס דאָ קוּמט פֿאָר. װאָרעם אַו איך גיב 
אַ קוּק--א וועלט, אַ גאנצע וועלט--מיט די פֿיס קאַפױער! וי איר 
עט מיַך א ייִדן -- מיִט די פֿיָס קאפויער. א גאנצע װעלט -- מיט 
אזא לאָנדן, מיִט אדעס, מיט,.. מיָט... מיָט... 
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4 


אי וט טאמאַרע. : 
6 . שש שנאָװ! אָדער איַר הערט צי ניין, ר' מאָשע- 
כאימקע?--מיט א קאָידאנאָװו! 


מאָש עיכ אַיַם. 
כע-כע-כע, מיַט א קאָידאנאָו... אי, איִז דאָס א מײידל! אוּ-און 
ווער? אלץ דיזעלבּיקע יאטן, װאָס מ'האָט גאָר ניִט... װאָס מ'האָט 
אפֿילע אמאָל פֿון זי יאָ געהאַלטן, אָדער... סטייטש, א גאנצע וועלט! 
דאָט איִז דאָך... דאָס איז דאָך... מיין מויעך בּאנעמט דאָט ניִט. 


אַװ ר ע מ ל. | 
יא, מאַשע-כאַיִס, א גאנצע וועלט., (קריכט פֿין טיש, גײט צום 
פֿענצטער),. א גאנצע וועלט. 


מאָשע-כ אַיִם. 
אז איך זאָג אייך דאָך--אַ גאַנצע װעלט איבּערגעקערט מיט 
די פֿיִס קאַפױער. האָבּ איך זיך דאָ אנוסטן צוּגעקוּקט, איר הערט 
צי ניין ? -- אָן אַ בּויך בּיִן איך געבּליִבּן לאַכנדיק (לאַכט. שטייט 
אַ טראמפּאטעליע געועזענע באַלעבּאַטיִם, נאָך מיַט די עמעסע 
גראָבּע בּייכער, שטייען זי מיט די בּעזיִמער איִן די פֿעטיִנקע 
הענטעלטך און קערן די גאַס, אזש אַ רױך גייט! אונדזער געי 
וועזענער בּאַלעבּאָס, רעבּ גדאַליע, אויך אינמיטן. איז זאָג איך 
אייך, אַװראָהאָמקע, אז אפֿיִלע איך זאָל מאָרגן, סאנע ציִען איך 
ווייס װאָס, איז דאָס צוּצוּקוּקן פֿאַר מיר װערט געװען קאָל הוין 
דעאַלמע. װי איר זעט מיך אַ ייִדן, אװראָהאָמקע -- קאָל הוין 
דעאלמע. 
ט אַ מ אַ ר ע. 
אוי, אָן אַ בּויך קאָן מען בּלײבּן! האַ? אָבּער שיין געװען 
ר' מאָשע-כאַיִם? שיין געו'ען? 
מאָשע-כאַיִםם. 
שאַיך שיין -- דאָס לעצטע העמד אװעקצוּגעבּן. אף בּיִלעטן 
האָט מען געמאָגט גיין, 
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אַװ ר ע מל 6 
עט. מאָשע כאיִם, איר... איך גלויבּ אייך, אששיייך האט דאָס 
ט האַנאַע געטאָן. דאָס איז אָבּער,,, (ג:ט אַ שטאַרקן ציַטער פֿוּן 
אַ בּאַזונדערס שטארקן קלאפ פֿון אַ הארמאט). 
מאַשצ"-כאים 
עפעס האט איר, אַפאָניִם, שטארק מוירע פֿאַר די קלעפּ? 
אַ װ ר ע מ ל. 
שטארקט זיך, גײט פֿעסט צום טיִש). 
איך זאָג: איר האט האַנאָע געהאַט צוּ קוּקן.. דאָסדאָזיקע 
פֿאַרגעניגן װעט אונדז אָבּער אלעמען ארויס בּאָקאָם. װאָרעם... 
עט (גייט). 
מאָשע-כ אַיִָם. 
בּאָקאָם -- זאָגט איר? מיילע, אז איר זאָגט, מיִסטאמע 
ווייסט איר, װאָס איר רעט. אָדער װאָס איזן דער פשאַט -- 
בּאָקאָם? -- שטאַרבּן? -- װער שטאַרבּט עס ניט הײנטיִקע יאָרן? 
װער איז דאָס הינטיקע יאָרן זיִכער מיִטן לעבּן? און אז די 
פוילישע װעלן אריינקומען, זיינען מיָר זיִכער? 
טאַמ אַרל. 
בּראַװאָ, בּראַװאָ, ר' מאָשע-כאַים. 
לײבּקע 
ס'איז מיִלכאָמע, ר' פֿעטער. זיַכערער איז דער, װאָס האַלט 
די בּיִקס, (שטיֵל צוּ טאמארען) נוּ, קום שוין, טאמארע, גענוּג זיך שוין 
אָנגעהערט, 
טאַָמ אַרל. 
(אויך אזוי). 
איין װײליִנקע נאָך. מירן אָניאָגן, מיָרן אַ דריי טאָן די רע- 
דער, אזש אַ רויך װעט גיין. 
מאָשע-כאַיִם. 
נאַט אייך אַ שמעק טאבּאק פֿאַר אוּנדזער גאַנצן לעבּן, װען 
די פּוילישע װעלן ארײינקוּמען אין שטאָט, אַ שמעק טאבּאק, װי 
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איר !ע5 יִדן, איר הערט צי ניין? -- אַ שמעק טאבאק. 
אָדער שיין איז דאָס דאָך. אזוי װי איר קוּקט אין עפעס אַ מױ- 
רעדיקער זאַװערוּכע -- הימל און ערד מיִשט זיך, אלץ דרייט 
זיך, און עס פֿאַרכאַפט אייך דעם אָטעם. און זאָגט, ואס איר 
ווילט -- מיר איז פֿאָרט אַ װוּנדער -- אָדער איר הערט צי ניין? 
ס'זאָל אייך ניט פֿאַרדריסן -- מיר אין פֿאָרט אַ װױּנדער, װאָס 
איר זייט ניט אין דער קאמפאניע. איך געדענק דאָך, וי איר 
האט זיך אמאָל מויסער נעפֿעש געװען: טוּרמע, סיבּיר און אַלע 
קלאָגן אויסגעליטן. 


אַװ ר ע מל. 
און אייך זאָל אויך ניט פֿאַרדריָסן, מאָשע כאַיִם: ניט איך -- 
איר האט געדאַרפֿט זיין אין דער קאמפאניע, וייל אַהיִנצוּ קאָן 
מען ניט גיין, ווען מע פֿאַרשטײט עפעס. 


מאָשלע כ אַיִם. 

האָבּ איך אַף אייך קיין פֿאַריִבּל ניט. װאָס עמעס איז עמעס, 
איך פֿאַרשטײ טאַקע גאָרנישט ניט. אָדער הערט זשע אױס און 
האט אויך קיין פֿאַריִבּל ניט: אף צען טיִשטשע קאַפאָרעס -- איר 
הערט צי ניין? -- אף צען טישטשע קאַפאָרעס דאַרף איך דעם 
,פֿאַרשטײין* (שמײכלט), אז די בּאָלשעװיִקעס אליין פֿאַרשטײען 
דאָך אויכעט גאָרנישט ניט. פֿאראן איינער, װאָס פֿאַרשטײט, זאָגט 
מען -- לענין. טראָצקי, זאָגט מען, פֿארשטײט אויך אביסל. נאָר 
בּאַ מיִר איז רעכט, אז טראָצקי זאָל אויכעט גאָרנישט ניט פֿאר- 
שטיין, אַבּי ער, לענין, פֿאַרשטײט. און דאָס איז פֿאַר מיָר גענוּג. 


טאַמאַרלע. 


(גיט אים אַ פּאַטש איִן פלייצע). 


אָט אזוי, רעב מאָשע כאַיִם -- אַבּי ער פֿארשטײט! כאַ-כאַ- 
כא! (מאָשע כאים כאפט איר האנט, זי רייסט זיך ארויס, אַנטלױפֿט לאַכנריק), 


קוּם, לײיבּקע (אָפּ מיט לײבּקען. 
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מאָשע-כאַיִם. 


(קוקט איר נאָך) 

קײינענאָרע, אַ פֿאַרגעניגן צוּ קוּקן, ווען איך בֹּיִן מיט אַ יאָר 
צװאַנציק יִנגער און פֿאַרמאָג ניסט קיין סאַך - אַ מיִליאָן... 
(נעמט ארויס אַ בּלעכן פושקעלע פֿון שוּואַקס, עפֿנט ניִט געאילט, נעמט אריס 
פֿון דעם אַ פאפיַרל מיט אַ בֹּיסֵל מאכאָרקע, דרייט זיך אַ פאפּיראָס). איז זאָג 
איך דאָס, הייסט עס, אַבּי ע ר פֿאַרשטײט. און אונדזער , פֿאַר- 
שטיין", מיינער און, איר זאָלט קיין פֿאַריִבַּל ניט האָבּן, אייערער 
אפֿיִלע -- קיין צוּבּראָכענע פרוּסע ניט וערט (ריקט צו אוורעמלען 
ד; פושקע), פֿאַרזוכט מיינע מאַכאָרקע -- דאָס איו די עמעסע, עס 
גיִט אזא בֹּאַק דאָס האַרץ - אַ מעכאַיע. 


אַװר עמלל. 


(קרעכצט, דרייט א פאפּיראָס), 
האַלװאַי װאָלט איך קאָנען אזוי טראַכטן. 
מאָשע:כאַיִם. 
(פֿארויכערט), 
נוּ, אז מיַר האָבּן שוין אָפּגעשמוּעסט ועגן פאָליִטיקע, קאָנען 
מיַר שוין רײידן װעגן אנדערע זאַכן. איר װײסט, װאָס איך 
בין געקוּמען? מע זאָגט, איר הערט צי נין? -- אז בא די 
פוילישע שפיאָנעס איז פֿאראן אַ רעשיִמע פֿוּן אלע סאַװעטישע 
אָנגעשטעלטע, פֿון אלע פֿאַרדעכטיִקע הייזער. די פאָליאַקן װעלן 
זיך שוין מיַסטאמע מיט אלע דידאָזיקע אָפרעכענען אף זײער 
אױפֿן, 


אַװ ר עמלל. 
יאָ, יאָ, אף דעם קאָן מען זיך ריִכטן. 


מאָשע:כאַים. 
איז האַלט איך, אז פֿאַר אייך װאָלט געװען זייער גלייך 
כאָטש אף אַ בּיסל צייט זיך איבּערצוּקלייבּן צוּ מיִר, װען די 
פויליישע וועלן פֿארנעמען די שטאָט. מיילע פֿון אַ פאָגראָם זיינען 
מֹיַר קיינער ניִט בּאַװאָרנט, אָבּער אווי, ספעציעל.. 
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7 אַוװ ר ע מל. 
אריב;* זיך? צו אייך? 


מאָשע:כאַיִם. 
פֿארװאָס ניס צוּ מיַר! מיַר זיינען דאָך פֿאָרט אף איין טיש 
געזעסן אזוי פֿיל יאָרן. - איר װעט אונדז אָסער ניט שטערן, וו 
איר זעט מיִךְ אַ ייִדן. 


אַװ ר ע מ ל. 


(קריַכט פון טיִש, געריָרט), 
איז צוּלִיִב דעם האט איר זיך דאָס געשלעפט אזש פֿון יענעם 
עק שטאָט. 
מאָשע-כ אַיִם. 
און אי 'האָט אוואדע געמינט, אז איך װיָל זיך בֹּא אייך 
ניען אַ קאָסטיּם, כע-כע! איז ס'ערשטע האבּ איך נאָך די 
סכוירע ניט, און אז איך װעל האגּן, װעל איך שוין װי עס איז 
אליין,,, 


אַװר עמלל. 


(רריִקט אים די האנט). 
אַן אלטער גוּטער בּרוּדער... איך װעל דאָס האבּן אין זיַנען 
מאָשע כאַיִם, איך װעל דאָס האָבּן אין זיִגען, און אוֹיֵבּ איך װעל 
בּאַשליסן... 
מאָשע-כ אַים. 
װאָס בּאַשליסן! מע נעמט און מען פעקלט זיך אריבּער, 
װי נאָר עס װערט אַ בֹּיִסל... אַ גרויסער ייִשעוו האַדאַעס! 


אַװ ר ע מל. 
איר פֿאַרשטײט? -- איך דאַרף דאָס בּאַטראַכטן אַבּיסל. מיר 
גייט דאָס אין.,, אין.,, 


מאָשעיכאַים. 
אַװאַדע אין פרינציפ? אָ כאָ-כאָ-כאָ! אױי, אָן אַ בּויך קאָן 
מען בּלייבּן פֿון זיי, װי איר זעט מיך אַ ייִדן. אביסל אַ פֿאָלק 
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די אינטעליגענטן! נוּ, מיילע, בּאַטראַכט זיך, 
װעלן, איז... האט מיָר אַ גוּטן טאָמיָד. איך 
אַװ רע מל. 
(גײט אום פֿארטראכט), 
דאָט ערגסטע איז, װאָס אווינע פּאָשעטע, ערלעכע נעשאָ- 
מעס װערן פֿאַרפֿיָרט אין בּלאָטע... או עס געפֿעלט אים סטאַם, 
וואס יענע קערן די גאַס... 
פעסקין 
(קומט פֿון גאַס, קוקט זיַך אום). 
ניִטאָ קיינער? נוּ, װאָס הערט זיך, פאַניע װיִלק? 
אַװ ר ע מל. 


(גײט אום אופגערעגט. ענטפֿערט ניִט)). 
פעסקיִן 
(בּאקוקט דעם קאָסטיוּם). 

אזוי לאנג דער קאָסטיױּם געלעגן בּאהאלטן.. נוּ, דאַנקען 
גאָט. פאָטער װערן פֿוּן זיי מיַט זייערע מעשוּגענע אָנטוּעכצן.. 
פֿונדעסטװעגן װעט מען דאָס דאַרפֿן איינפאַקן און בּאהאלטן: 
טאָמער ואס - טוּט ער ויִדער אָן דעם פֿרענטש מיִט דער 
פאַפּאַכע און אִיז װיִדער אַ בּאָלשעװיִק. וואס זאָל איך אייך 
זאָגן, פאַניע ילק -- פֿאר אייך מעג איך דאָך ריידן -- דער 
יאַט האט מיך פּאָשעט אופֿגעהאַלטן בֹּאם לעבּן: פֿון װיִפֿל רעק- 
װויִזיִציעס האָט ער מיִך פֿאַרהיַט, און װיִפֿל פעק סכוירע האבּ איך 
דוּרךְ אים באַקוּמען. איך אליין? -- די גאַנצע מיִשפּאַכע האט ער 
אונטערגעהאַלטן. און אליין, כע-כע, איז ער אויך ניט געשלאָפֿן 
אין די זאַכן: ער װעט שוין האבּן מיט װאָס צוּ ענדיקן שטוּ- 
דיִרן און עס װעט נאָך בּלייבּן אף,.. וואס ציִטערט איר אַזױ? 


אװ ר ע מל. 
(שטעלט זיך אָפ), 
נוּ יאָ, אַװי איז דאָך דאָס: אלע גאַנװענען -- דער אױוי, 


דער אזוי. 
28 


א פלסקין 

גאַנו עבלן? זאָגט איר ? װאַס איז דער פשאַט גאַנװענען? בּאַ 
זי גאַנװענען? דאָס האבן זי דאָך בּאַ אונדז אָנגעראַבעװעט. 
דאָס איז דאָך אונדזער בּלוּט, 


א וו ר ע מל. 
אַװאַדע, איער בּלוּט, מיינע איז דאָס גאָרניִשט, 


פעסקין 
אייערע ? בּא אייך האָבּן זיי דאָך גאָרנישט ניט גענוּמען. אייער 
שער, אייער אייזן, האבּן זיי דאָך ניט.., 


אַװ ר ע מל. 


(שלאָגט איבּער). 
מיילע, אַן עק. גענוג צוּ פֿיִלאָזאָפֿירן. מיִר קענען זיך שױן 
גוּט איינער דעם צוייטן. איז װאָס איצטער? דעם פאַסירצעטל? 
דעם פאַראָל? גוּט, 


| פעסקיִן 
נוּ יאָ, נוּ יאָ, זיי װאַרטן דאָך דאָרטן... אז מאָרגן קאָן דאָך 
שוין זיין אַ סאָף צוּ אלע צאָרעס. 
אַװ ר ע מל. 
(טאַפט זיך דעם שטערן, רעט וו צוּ זיך אליין). 
מאָרגן... ציי װאָלטן די בּוּנדאָווצעס דאָס געטאָן? זיַכער -- 
ניסש. ניט זײי, ניט די איבּעריִקע... אז דאָס זיינען דאָך צוּקװואַטש- 
קעטע בּאַשעפֿענישן, נאָכשלעפער זיינען דאָס דאָך. 
פעסקיִן 
אָט-אָכ-אָט -- נאָכעלעפער טאַקע... 
אַװ ר ע מ ל. 
(אַכט ניט אף אים). 
,..און ווייסן, און פֿאַרשטײען, אז יענע קאָנען זיך ניט האַלטן, 
אַז יענע ט אָ רן זיך ניט האַלטן, או בּעסער די צאַרישע 
זעלבּסטהערשוּנג איירער דער כורבּן פֿון דער פּראָדוּקציע און 
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פֿונם אַרבּעטער-קלאַס, איידער דער בּאַנקראָט 
ליסטישער אידייע -- און... עט! צוּקװאַטשקעטע *שפי. =" 


פעסקיִן 
העטעטעטע, ווען זיי װאָלטן זיך קאָנען האַלטן!... 


אַװ ר ע מל. 


(קוּקט זיך אום אף אים). 
וואלט איר געװאָרן אַ בּאָלשעװיִק? מיילע, ניט בּאַשערט זי 
דער גליַק. װאַרט אוּף אַ רעגע (אָפּ רעכטס 


פֿעסקין. 

העטעטעטע, װען זיי קאנען זיַך האלטן! איך װאָלט טאַקע 
ג עװאָרן אַ בּאָלשעװיִק, איך װאָלט עפֿשער געווען בֹּא זי אַ גלאַו- 
נער קאמיסאַר. פעסקיַנס קאפ איז ניִט אויסגעדאַרט.,ג עניָאַלער 
מויעך"-כע-כע-כע. אוּן די מאַמטאקים דערוויילע נעם איך, אוּן 
טאָמער װאָס -- װעט ער ליגן אין װעריִם. אַ האָזע אבּיסל פֿון 
אַ שנײידערוּק: , זאָגט גיִכער אוּן גייט"! אַ ייַנגעלע בֹּיִן איִך איִם! 
נו, דאַרף מען ניִט מאכן אַ פאָגראָם אוּן זיי אַלעמען בּיִז איינעם 
אויסשניירן? 


אַװו ר ע מל. 


(קוּמט צוריק). 
גייט רופֿט זיי. די ווייבּ האָבּ איִךְ אַװעקגעשיקט, אוּן די טאָכ- 
טער מיטן קװאַרטיָראַנט װעלן אַזױ גיִך ניט קומען. 


(פעסקיַן אָפ דורך דער גאס-טיָר. אװ ר עמל פֿאַרשפּאַרט הינטער איִם 
די טיַר נעמט אַרױס פֿון קעשענע א שליסל, שליסט אָפּ מענדלס צימער, גײט אהין 
אריין, קוּמט בּאלד צוריק מיט מענדלס פאָרטפֿעל, עפֿנט אים, זוּכט איַן איִם, ער אי 
שטארק אופֿנערעגט, זיינע הענט ציטערן. ער נעמט אַוױיס פֿון פּאָרטפעל צוו 
קליינע פאַפּיִרלעך, לײגט זי פֿאָרזיַכטיִק אַװעק אונטערן געניי, טראָגט אָפּ דעם 
פאַרטפֿעל, פֿאַרשליסט צוריק מענדלס צימער. ס'הויפט אָן טונקל װוערן). 


אַװ ר ע מ ל. 
און מאָרגן... מאָרגן װעט די שטאָט פֿאַרגאָסן װערן מיט 
ייִדישע בּלוט... פֿינפֿונצװאַנציק פראָצענט,,. פֿינפֿונצװאַנציק... 
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מַקע פֿיַנפֿונזיבּעציַק װעלן דאָך זיין געראַטעװעט' 
פֿון זיכערן טױט... געראַטעװעט פֿוּן זיִכערן טוט ! ניין, עס מוּז 
אזוי זיין. שניידט מען דאָך אָפ אַ האַנט, אַ פֿוס, קעדיי דעם 
גאַנצן נעפֿעש צי ראַטעװען. 

(עס הערט זיך אַ ליי כסער קלאפ איַן טיר. אַװױעמל עפנט. וואנסיאצקי, בּאסא- 
וויטש אוּן סאפראנסקי קוּמען ארין, קוקן מיסטרוייַש אף אַלע זייטן. היַנטער 
זי גײט פעסקין. בּאגריסוּנג). 


וואנסיאצקי 
דאָ איז זיִכער, האָף איִך, וי מיינט דער פאַן אבראם? 


ארר 787 
דערווייל איז זיִכער. אוּן אױבּ מירן דאָס מאכן בּעקיִצער. 


װעט אַלץ דורכגיין קעשורע. איך בּעט זעצן זיָך. 


װאנטיאצקי 


(זעצט זיך), 

איז הייסט עס, דערוויילע ויִכער? זעצט זיך, פּאַנאָװיע. (פרע- 
זענטירט זיין פאָרטסיגאַר. אלע פֿאַרױכערן, זעצן זיך, כוּץ אַװרעמלען). נוּ גוט, 
ועלן מיַר דאָס מאכן בעקיצעוי. מיר פאָליאקן האבּן אַפֿילע פֿאַרן 
שװאַרציאָר אליין אויך קיין מויוע ניט, (שטעלט זיך. אלע הױבּן זיך 
אוּף), מיר גייען אַפֿן זיִכערן טױט אוּן קוּקן זיך צוּמאָל ניט אוס. 
עמעס, פאַנאָװיע ? 


בּאסאוויטש און סאפראנסקי. 
עמעס, עמעס פאַניע. און קוקן זייך צומאָל ניט אוּם (קיקן צים 


ארויפגאַנג). 
װאַנסיאצ קי 


אוּן דער פאַן אַבּראַם, װײִ מיִר זעען, שטייט אויך ניט אָפ פֿו 
אונדז, פֿון אונדזער העלדישקייט. 


בּאַס. אין ס א פ ר. 
פֿון אוּנדזער העלדישקייט. אַזױ, פּאַניע. 


וו א נ ס. ׂ' 

ער דערמאָנט אוּנדו אָן אונדזער נאַציאָנאַלן הש "שון מוישעס 

גלויבּן בּערעק יאָסעלאָװיטשן, װעמען דאָס פוילישע פֿאָלק װעט 
קיינמאָל ניט פֿאַרגעסן, 


בּא ס. און ס אַ פ ר. 
קײינמאָל ניִט, יאַק בּאָגאַ קאָכאַס, קיינמאָל ניט. 


וו א נ ס. 
אוּנדזער העלדישע פױלישע אַרמײ זינגט אַפֿיִלע לידער פֿון 
זיין קאָװעד וועגן. 


בּאַס. איּן ס אַ פר. 
(זינגען). 
וו טיִם פּשיִפּאדקוּ הונדסוואצקיעם 
זגיִנאַל בערקאַ פּאָד קאצקיעם. 


װאַנסיאַצקי 
איר זעט, פאַן אַבּראַם--דאָס פּוליִשע פֿאָלק ווייס וי צוּ שעצן 
אירע העלדן. כאָטש אַייָד בּערקאַ--אַבּי ער קעמפֿט פֿאַר פוילן, 
פֿאַר אונדזער הײליקן קאַטאָלישן גלױבּן.. 


בּאַס איּן סאַ פר. 
פֿאַר פּױלן, פֿאַר אונדזער הײיליקן קאַטאָלישן גלױיבּן! (קלאפן מיט 
געווטר). 


װואַנסיאַצק. 
...איז ער אונדזערער. אונדזערע קיניגן האבּן אלעמאָל ליב 
געהאַס יִדן אַהאַװאַס נעפֿעש. בּאשיצט זיי פֿונם פֿא... פֿון די 
מאסקאַלעס, הינטיש בלוּט! 


-בּאַָס. אין סא פר. 
מאסקאַלעס, הינטיש בּלוט! 
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7 ! סאפּראַנסקי . 

אוֹ1.,.;+"טיגיזמונד דער צווייטער האט אַפֿילע קיין יאַרידן ניט 
געלאָזט מאַכן אום שאַבעס, קעריי אייערע ייִדעלעך זאָלן קאָנען 
האַנדלען. 

פעסקין 

איר הערט, איר הערט, פאַניע װיִלק?--ניִט אזוי װיַ די בּאֵל- 
שעוויקעס, ייִמאך שמאָם װעזיכראָם. זיי וילן דאָך דאַװקע. 
מ'זאָל מעכאלעל שאַבּעס זיין. א בּראַנד אין זײיערע טרײפֿענע 
בּיינער זאָל אַרײן! 


װאנסיאַצקי 
בּראַװאָ, מאָטקאַ, פּשעפראַשאַם, מאַרק אַראָנאָװיַטש, 


בּאס איּן סאַפר. 
בּראַװאָ, מאַרק אַראָנאָװיטש! 


װאנסיאצקי 
אוּן אוּנדזער סיגיזמוּנד דער אַלטער האט אַפֿילע די ייִדן בֹּאַ- 
זוּנדערע פריווילעגיעס געגעבּן, א מעלוכע אין דער מעלוכע זי 
געשאַפֿן. אָט וי ליבּ מיִר האבּן ייִדן 


כּאס. איּן סאפר. 
קאָכאַם! קאָכאם! (לויפן זיך קוּשן מיט אַװרעמלען). 


אַ װ ר ע מ ל. 
(מיידט זיי אויס'. 
איִך ווייס, איִך װייס; מיֶר איִז בּאַקאנט די געשיכטע פֿוּן... 
וו אנסיאצקי 
(שלאָגט איבּער). 
נאָר איצט האבּן זיך די ייִדן שטאַוק פֿאַרשוּלדיִקט אין בֹּאָל- 
שעוויִזם. שוין צופֿיל, שׁוין צוּפֿיל! אַלע ייִדן--בּאָלשעװיִקעס! 


בּא ס. איּן ס א פ ר. 


(קימאַט װאָיענריק פון סיִנע). 
יידן--בּאָלשעװיִקעס! ייִדן--בּאָלשעװיִקעס! 


וו אנסיא צ קי 
זי װעט אויסקומען צוּ ליידן פֿאַר דעם 6 
יאָ, יאָ. 
בּאס. איּן סאפר. 
ישָ, יאָ. 
וואנסיאצקי 
(נעמט אַרױס פון אַ באהאַלטענער קעשענע אַ פאַפּיר). 
אָט האָבּ איך אַ רעשימע פֿון אַלע קאָמוּניסטן אין שטאָט- 
קיִמאַט דער גרעסטער טייל--ייִדן, דיין זוּן אויך איִן צעטל, מאָט,,, 


פשעפראַשאַם, מאַרק אראָנאָװיַטש, (ווייזט אים). 
פעסקין 
(דערשראָקן). 

מיין זוּן? (קוקט אין צעטל). מיין זוּן: אוי פּאַניע, ווען דער פאַן 
זאָל װיסן, וי געטריי מיין זוּן דיַנט די בּאָלשעװיִקעס, װאָלט 
דער פאַן איִם נאָך צען מעדאַלן געגעבּן. 

' וו אנ סיאצ קי 
(קלאַפּט אים איבּערן אקסל). 

יאָ, יאָ, איִך פֿאַרשטײ. אַז מ'האָט אַזאַ טאַטן, און װער איז 
די טאַמאַרע ווילק? דער אַדרעס וייוט אַף אהער. צי ניט אייער 
טאָכטער, פאַן אבּראַם. מיסטאָמע אויך װערט אַ צענדליק מע- 
דאַלן, כע-כע! | 


א וו ר ע מ ל. 
(שאַרף). 
מיין טאָכטער איִז ניט פֿון דעם.., (האַלט זיך אָפּ. הינטער זיין רוּקן 
װיַנקט מען זיך איבּער). 


וואנסיאצקי 


(מאַכט זיִך ניט הערנדיק) 
אַ צענדליק מעדאַלן, כע-כע, בּיִכלאַל אַף וועמען דער פאַן 
אַבּראַם װעט אָנװײזן, װעט מען| ניט טשעפען פֿון די ערשטע 
אין צעטל שטייט זי כע-כע!, זי און (לייעי מענדל כאָנעס. דער 
אַדרעס דערזעלבער. אַ קװאַטיִראַנט אייערער? 
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,. א וו ר ע מ ל. 
פאַנאָוויע, מיר ריידן דאָ צוּפֿיל. די צייט שטייט ניִט. מיקאָן 
אָנקומען. זאָגט בּעסער: װי האלט דער פֿראָנט? 


װואַנסיאצ קי 
דער פֿראַנט? אָ, גלענצנד! מיִר שניידן וי איַן קרויט! מיר 
טאָפטשען זי מיט די פֿיִס! זיי צוּלױפֿן זיך, װיַ די מײַז, װען 
זיי דערזעען בּלויז פֿון דער װײטן אַ קאנפֿעדעראטקע. וי די 
האָזן, לױפֿן זיי, כאַ-כאַדכא! װוײַ די האָזן. אטוּ! אַטו! כאַ-כאַ-כאַ! 


בּאַס. אין ס אַ פ ר. 
אַטוּ! אטוּ! כא-כא-כא! 


וו אנ סיאצ קי 
בּאָלשעװיִקלעך! איטלעכער פאָזנאַנעץ, איטלעכער האלערטשיק 


קאן צוּקוועטשן מיט אין פֿינגער צו פֿיִנף אָט די אויסגעהונ- 
גערטע לייז. נאָר... נאָר... 


אװר עמ 


הא?--נאָר... 


װאנסיאצקי 
יאָ, פּאַן אבּראַם, דאָס, װאָס מיַר האָבּן אָפגערעט, מוזן מיר 
דוּרכפֿירן. מיִר מוּזן דאָך אויך מיט עפעס בּאַװײזן, אז מיר זיינען 
עמעסע פוילישע שליאכ... פוילישע ביִרגער--מיין איך, 
בּאַס *ן ס אַפר. 
עמעסע פוילישע בּיִרגער! יאָ, יאָ. 


א וו ר ע מל. 
אוּן אוּפֿרײיס-מאַטעריאל האָט איֶר שוין? 
וואנסיאצקי 
פֿאַר גוט געלט קריגט מען אַלץ. מענטשן זיינען פֿאַראַן, און 
אוּפֿרײיס-מאטעריאל איִז אויך דאָ. מען דאַרף נאָר אַדורכפֿיַרן, זי 
בּאוואכן שטאַרק, די הינט, 
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אַװורעמל. 
אַלזאָ--אַ פּאסיִר-צעטל און דעם פּאַראָל? (דערלאנגט די"צוויי פא- 
פּירלעך פֿון אונטערן געניי), איינס באהאַלט און דאָס צוייטע פֿאַר- 
שיפֿריַרט און גיט מיָר צוריק. 


וו אנסיאָצקי: 
(בּאַטראַכט זיי). 
די אונטערשריפֿטן זיינען ריִכטיקע (פֿאַרשיפֿרירט). פַּאַן אבּראַם, 
אֹיִך האלט פֿאַר מיין אָנגענעמען כויוו צוּ דאַנקען אייך איִן נאָמען 
פון פוילישן פֿאָלק פֿאר אייער... 


אַװ ר עמל. 


(שלאָגט איבּער), 

פאַנאָװיע, מיר דוּכט, איִך הער גייענדיק, שנעלער, שנעלער! 

(ער עפנט די טיר, אלע גיבּן זיך א לאָז, שלאָגן זיִך אין טיר צונויף. ענדלעך 
אַלע אָפּ. אַװר עמל פֿאַרשליסט היַנטער זײ ד! טיר, פֿאַרטראַכט זיך אַ רעגע. 
פּלוּצלינג הױבּט ער אָן אומשפּאַנען, כאַפט זיך פֿאַרן קאָפּ און לאָוט ארויס קלאַג- 
גען, וי פֿון א שטאַרקן פֿיזיִשן וייטיק. בַּאלֶר בּארוּיִקְט ער זיִך. דערמאָנט זיך 
עפעס. גיט האַסטיק א כאַפּ דאָס איבּערגעבּליבּענע פּאַפירל, לױפֿט מיט דעם אין 
מענדלס ציִמער, קומט אין א רעגע אַרום צוריק, פֿאַרשליסט מענדלס טיר. אין 
דעם מאָמענט קומט טאַ מא רע פֿון רעכטס. אַװרעמל גיט אַ שטאַרקן 
ציטער), 


ס א מ אַר ל. 
אָדער איַר הערט ציִ ניין, אַװראָהאָמקע?--מ'זאָגט, אַז טראָצקי 
פֿאַרשטײט אויך אבּיִסל, וי איִר זעט מיך אַ.., (פאַרװוּנדערס) מענדל 
האָט געלאָזן דעם שליסל פֿון זיין ציִמער? 


א וו ר ע מ ל. 
אַפּאָניִם, פֿאַרלאָרן. איך האבּ אים געפֿונען דרויסן לעבּן טיר, 


סא מא ר ל. 
האָסט ניט געדאַרפֿט גיין אַהיִן, טאטע. מאַלע װאָס ער האָט 
פֿאַרלארן דעם שליסל, אָבּער װעלן װיל ער דאָך ניִט, מ'זאָל גיין 
אַהיִן, בּייס ער איז ניטאָ. 
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אַװ ר ע מל. 
איז װאָס? -- האבּ איך אָפגעבּיְסן? כ'האָבּ געװאָלט כאפן בּאַ 
איִם א צייטונג, 


ט א מ אַר ל. 
אַ צײטוּנג? נאַ, אָט האבּ איִך געבּראַכט עטלעכע צייטונגען 
(זוּכט אין פּעקל צייטונגען). וועלכע װיַלסטוּ? 


אַװר עמל. 
א צענטראַלע גיב, (װי לאנג זי זוּכט, ציט ער דאָרט ארויס דעם שליסל 
פון טיר, בּאהאלט אים), 


טאַמאַרל. 
אָדער דו הערסט צי ניין, אַװראָהאמקע?--קיין נאַכעס װעסטו 
ניט האָבּן: די בּאָלשעװיִקעס קלערן נאָך אַפֿיַלע ניט צוּ פֿאַלן, 
אַװ ר ע מ ל. 
װאָס זי שרײבּן! גייסט בּאלד שלאָפֿן? 
ט אמ אַר ל. 
איִך װעל נאָך לייענען אַבּיסל, (זעצט זיך לעזן). 
(אװרעמל אָפּ מיט דער ציטוּנג רעכטס. קורצע פויזע. ס'הערט זיך אַ קלאפּ 


איִן גאַס-טיִר. ט אַ מאַרע עפֿנט. מ ענדל קוּמט), 


טא מ אַ ר ל. 
נו, װאָס איז בּאשלאָסן? מיָר בּלייבּן דאָ? 


מ ענדל. 
נאָך גאָרניִט בּאשלאָסן. מ'ווייס נאָך קלאל ניִט--די לאַגע אַפֿן 
פֿראָנט איז, לױט די לעצטע יעדיעס, גאָר ניִט קיין שלעכטע. 
נאָר אויבּ... | 
ט אַמאַר ל. 
גאָר אויבּ מ'װעט זיך דאַרפֿן עװאַקוירן?-- 
מענדל. 
איז גאַנץ מעגלעך (וויל גיין, קערט זיך אוּם, גייט צו נאָענט צו טאַ- 
מאַרען, בּאַרורט איר אקסל) אוּן װאָס... ע... איִך מיין--װי אזי איז 
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דיר אײינגעפֿאַלן דער געדאַנק, אז מיר זאָלן בּלייף 
טערעודישער אַרבּעט? 


טאַמאר עי 
דאַס האט לײבּקע אוּפֿגעגעבּן דעם פלאַן. 


מענדל. 
(רוקט זיך אָפּ פֿון איִר). 
אַך, לײבּקע! לײיבקע קאַגאַן? ער בּלײבּט דאָך אויך דאָײי 
נוּ 6 אַזױ דאַרף זיין (גײט צו זיין צימער, נעמט ארויס דעם שליָסל פֿון 


קעשענע, װיֵל עפֿענען. זיין האַנט ציִטערט). 


ט אַמ א ר ע. 


(דערשראָקן, מיט װאַקסנדיַקער אוּפֿרעגונג). 
דער שליסל?! איר... האט איִם געהאַט אין קעשעגעי איר האָט 
אים ניט פֿאַרלאָרן? דעם שליסל? (יויפט צו, כאפּט אַװױיס פֿון מענדלס 
האַנס דעם שליסל, באקוקט אים, װאַרפֿט אים אװועק, אַנטלױפֿט איִן ווייטסטן װיִנקל 
ציטערט). דער שליסל,.. 


מענדל. 
(דערשראָקן גיײט איַר נאָך). 
טאמארע, װאַס איז דיר? טאמאַרע! בּאַרוּיִק זיִך, (קיוימעישט 
שפּאַסנדיק). װאָס פֿאַלט דיִר איין! דעם שליסל װעל איך פֿאַרליָרן! 
גענוג, אַז אי פֿאַרליַר צייטנווייז דעם קאָפ. נאָר ניין, זיי רוּיִק: 
דער אלטער מענדקע פֿאַרלירט נאָך ניט דעם קאָפּ אוּן דעם שליִסל 
אויך ניִט. 


ט אַ מ אַ ר ע. 
(איִם אלץ אויסװוייכנדיק, קוּקט װיִלד, מיט אומגעוויינטלעכן פאַכעד אין אלע זײטן; 
ס'פֿאַרפֿעלט איר אָטעם). 
דעם... דעם שליטל... דער טאַטע... ניין, ניין--ס'איז... ס'איז 
גאָרניַשט. דרויסן האָט ער איִם דאָך אופֿגעהױבּן. ס'איז גאָרניִשט, 
גאָרנישט, גאָרניִשט. ס'איז,,, (בּלייבט שטיין). 
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7 


א 
י.י מ ענ דל. 


(זעצט זי אנידער אַף א שטול), 
דו ארבּעטסט אַסאך, טאַמארע, און די אופֿרעגונג איז זייער 


'ד' 


* 
, 


גרויס. רוּ זיך אָפּ אַ וויילע, לייען אַ צייטוּנג. איִך בּרענג דיַר בּאַלד 
עפּעס צו די נערוון, (פֿאר זיך מיט בּיטערקײט ) לייבּקען געדאַרפֿט רופֿן! 


טאַמאַר ע. 
(נעמט פֿון זייך האנט די צייטוּנג). 
ס'איז שוין, ס'וועט בּאלד אַריִבּער (קיּקט איַן בּלאַט). 


פפצבר5 


קוּקט אַף איר א רעגע, גייט דאַן פֿאָרזיִכטיק צוּ זיין טיו, הױיבּט אוף דעם שליסל, 
וויל עפֿענען). 


טס אַמ אַר ע. 


(שפּרינגט אוּף, לױיפֿט צו אים, כאַפּט אים ארום, מיַט שרעק). 
ניין, ניין, גייט ניט אהין! גייט ניָט, גייט ניט, גייט ניט! 


מענדל. 
(שטאַרק דערשראָקן, בּאפֿרײש זיִך פֿון איר), 
טאַמארע, װאָס איז דאָס? װאָס איו דיַר, טאַמארע? 


ט אַ מ אַ ר ל. 


(קוּמט צוּ זיך, קוּקט זיך אום), 
איִך ווייס ניט, איִך... עפעס האָבּ איִך זיִך דערשראָקן, אַזױ 
מױירעדיִק דערשראָקן, װאָס אֹיִר גייט אהין... 


פצנבדל 
װאָס איִך גיי אהין? דערשראָקן? 


סאַמאַר ע. 
(פֿעסט), 
נאָר ניין, ס'איִז גאָרנישט, ס'איז גאָרניִשט, גאָרניִשט, גייט, גייט, 
אַ קליינער נערװנאָנפֿאַל געווען, כ א-כא! אָט, װאָס װײיבּער זיינען! 


און איִר האט זיך דערשראָקן? גײט, גיט, ס'איז שוין אַריִבּער. 
גייט, 
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מענ דלי 


(שאָקלט מיָטן קאָפּ, אָפּ צעגערנדיק איִן זיין ציִמער). 


ט אַמ אַר ע. 


מאַכט ניַט װיִלנדיִק אַ טראָט נאָך איִם). 
מענדל! (בּלײיבּט שטיין, קוּקט זיך אום). דער טאַטע... דעם שליסל... 
צוּליִבּ װאָס? אוּן עפֿשער געפֿונען פוּנקט אַזא? (9עסט) איִך װעל 
דאָס דערגיין, (אָפ רעכסטי 


פֿאָרהאַנג. 


צ וו יי טער א ק ט, 


(רעכטס אין הינטערגרונט--װאַלר. לינקס---אן אפֿענער פלאץ און ווייטער---דער אָנ- 

הויב פֿון א בּריק. רױטאַרמעישער פיִקעט היט דעם צוגאַנג צום בּריק. איין 

רױטאַרמײער שטייט מיטן בּיקס, די איבּעריקע ליגן אין גראָז בּאַס אנהױבּ פֿון 

וואלר, רו כערן, שמועסן. דורכן װאַלד גײיען װען ניט װען דוּרכגײער. איינצלנע 

און אין גרופן, קלײבּן עפעס אין די קאָשעקעס, איִן פאַרטעכער, פֿון נאענט און 
ווייט העיט זיך א קנאקן פון בּיקסן, פֿין גאָר ווייט---הארמאטנקלעפ). 


עלטערער רויטאַרמײער. 
(ליגנדיק), 
דו קוּק גוט, סטיאָפּאַ, בּאלד װעט דיַך גריִשקע איִבּערבּײיטן, 
װעסטוּ זִיִך לייגן. דעריקער--צוּם בּריִק זאָל זיך קיינער ניט 
דערוועגן. 


רויסארטמ"פ ר 
(ליגנדיק), 
עפֿשער גאָר פֿון װאַלד אלעמען פֿאַרטרײבּן צוּ אַלדע- 
רוכעס? לאזן--אוּן היטן! א קנאַפּער טאַכלעס. 


עלט ער ערי 
זאָלן זיי, גריִשקע: הוּנגעריִקע--עפֿשער װעלן זי עַפעס גע- 
פֿינען. נאָר דו היט, 
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ג רישק עי 


א, דאָרטן אַרום ברעג--קאַרטאָפֿל געװען: מ'קאָן נאָך אַסאַך 
געפֿינען. אָבּער דאָ עט! 


יאָ, 


צלטצרצר 


דאָרטן! אבּער אהינצו קאָן מען ניט צוליבּן בּריִק. גאָר 


ווייט סאַידן... 


= 


א גרופע זוּכ ער 
(רורכגייענדיק) 
גאָרנישט ניטאָ דאָ; 
שוין לאַנג דאָ אלץ אוּפֿגעקליבּן, טאָמער איִז געווען. 
איִז דאָך אומעטוּם אזוי. 
א שוואם! 
ס'אַראַ גרױיסער! 


--יא, יא, עס איִם, עס איִם,--ס'טפֿאַרשפארן אַ צווייטן מאָל 
שוין זוּכן. 


װאַרף אװעק: אַ מוּכאַמאָר--זעסט ניִט? סאַם. 

א שאָד. 

א ריס איַן האַרצן. 

בּיִזװאַנען מען געפֿיַנט עפעס--נאַ דיר--סאַם גאָר. 


- דאָ איַז גאָרנישט ניט צו געפֿינען. 


אַפֿילע קיין יאַגדעלע ניט, 

אט א פאָר! (לײגט אין מויל, 

א מענטשן גליִקט. שוין פֿריער עפעס געפֿונען. 
אוּן דוּ האָסט ניט געפֿונען? 

װאָס? גאָרנישט--א פאָר בּלעטלעך שטשאַװ. 
דאָרטן ארום בּריק--פֿאַראַן אסאַך! 

פֿעלדער גרויסע מיט אַלדאס גוטס--קאַרטאָפֿל... 
קארטאָפֿל--אַ! 


-- אבּער אהין קאָן מען ניט, 
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-- קאקי'מען ניִט,., 
-- עך, קאָן מען ניט... 


(אָפּ. טאַמאַרע און לײבּקע קומען פֿון לינקס אֹיִן הינטערגרונט דורכן װאַלר ) 


ל יי בּ ק ע. 
(שפרינגט אַראָפּ פון וועלאסיפעד). 
אטאָ דאָ װעלן מיָר זיִך אַ רעגע אָפּרוּען. 


ט א מ א ר {ִי 


(אויך אראָפּשפרינגענדיק פֿון איר װעלאָסיפּעד), 
געדאַרפֿט עפֿשער זיך ניט אפשטעלן בּעסער (קוקט אפֿן זייגער). 
ווען קאנען מיר זיין צוּריק; (זעצט זיך). 


ל יי בּ ק ע. 
צוריק? אפאָניִם, נאָך האַלבּן טאָג... (זעצט זיך לעבּן איר). 


ט א מ א ר צי 
אַזױ לאַנגי., 


- לײגקל 
.. אויבּ קיין קויל װעט צוּ אוּנדז ניט פֿאַרבּלאָנדזשען. 


ט א מ א ר צ. 
צוריקוועגס װעלן מיר זיִך שוין ניִט אָפּרוּען. 


ל יי בּ ק ע. 

װאָס עפּעס אַזאַ איילעניש אַף זיו מיטן ,צוריק"? זע, ס'אַראַ 
שיינקייט דאָ אין װאַלר! אַ רעװאָלוּציע-װאַלד: אנשטאָט גע- 
זאנג פֿון פֿײיגעלעך---קנאַקערײ פֿון בּיִקסן. און דער ריעך פֿון 
װאַלד איִז אויך גיט יענער אלטער פֿאַרשלעפֿערדיקער רייען-- 
גאָר אַן אַנדערער: ער װעקט, ער רוּפֿט, וי גוּט עס איז--לעבּן 
אוּן קעמפֿן! אוּן מיִט דיר איניינעם, טאמאַרע (װיל זי ארומנעמען, זי 
רוקט זיך אָפּ), נאָר דו בּיִסט הינט אַזאַ ערנסטע, א בּלייכע, דיין 
געלעכטער האָסטוּ אינדערהיים פֿאַרגעסן.. צי ניִט באַ דיין 
מענדלען?... (לייגט ארום די האַנט ארום איר, זי ציט זיך פֿון אים) 
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ל יי בּ ק ע. , 

ניין, ניין, זיי ניִט בּייז אַף מיר, טאמארע, װייסט דאָך, עס 
קוּמען מיר אמאָל אַזױנע נאַרישע געדאַנקען איַן קאָפּ אַרילף 
(קוּשט איר האַנט, ציט זי נעענטער צו זיך), טאַמארע, אָטאָ * אַף אונ- 
דזער געפֿערלעכן גאַנג, בּא אוּנדזער פֿאַראנטװאָרטלעכער ארבּעט, 
זאַג מיר, טאַמאַרע, איין װאָרט זאָג מיָר, אייניינציקן װאָרט... וי 
בא עמעסע רעװאָלוּציאנערן--אונטערן קנאַקן פֿון בּיקםן... טאַמאַרע, 
איין װאָרט, אײיניינציקן װאָרט! אוּן לאמיך װיסן, װען דעם סו- 
נעס קויל װעט מיך טרעפֿן, אַז דוּ האָסט מיך ליִבּ, אַז דוּ בּיִסט 
מיינע, איִנגאַנצן מיינע, טאַמאַרע! 


טאַמאַרל. 
(שויאַך). 
לײיבּקע, לאָז מיך, איך קאָן יעצט ניִט, לײבּקע... (לאזט אראָפ 
דעם קאָפּ אף זיין אקסל. ער דויקט זי צו זיך, קוּשט זי.) מיר אין אַזױ 
שלעכט, ליײבּקע, און דוּ בּיִסט מיָר אַזאַ ליִבּער, אַזאַ נאָענטערײי. 


ל יי בּ ק ע. 


(פֿאַרשטעלט איר דעם מויל מיט קוּשְׁן). 
רייד ניט, טאמארע, קיין איין װאָרט ניט. אַך װי גוט עס 
איז---מיט דיר איניינעם, טאַמאַרעײ. (קוּשט זי אלץ ליירנשאפֿטלעכער), 


טאמארע. 


(גיט זיך פלוצלונג א ריס אפ פֿון אים). 
ניין, ניין, לײבּקע, ניין, איִך בֹּיִן נאָך ניט שװאַך. זאָג מיר 
בּעסער--דוּ בּיִסט אַ רעװאָלוּציאנער? 


לֹ יי בּ ק ע. 
טאמאַרע, אבּער טאָר דען אַ רעװאָלוציאָנער ניט לעבּן? איִך 
פֿאַרשטײי דיַך ניט. 


ט א מ א ר עי 
ניִט דאָס, לײבּקע, ניט דאָס. 
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אט - 
װאָס דען װילסטוּ וויסן?--צי איך בֹּיִן אַ רעװאָלוּציאָנער? דוּ 
לאַכסט פֿון מיר, 


טאַָמ א ר עי 
איִך רייד ערנסט. איך וייס, אז דו בּיִסט אַ רעװאָלוציאנער, 
דעריבּער בּיִסטוּ מיָר אַזאַ... אואַ... נוּ, מיילע--גענוג וועגן דעם, 
זאָג מיר, לײבּקע, װאָס װאַלסטוּ געטאָן, וען דיין טאַטע, דיין 
מאַמע, דיין שװעסטער אָדער דיין בּרודער איִז א סױנע? װאָס 
װאָלסטוּ געטאָן, לײיבּקע? 


ל יי בּ ק ע. 
װאָס טאַטע, װאָס מאַמע, און וװען דו, טאַמאַרע, בּיסט 
אַ סוינע--מיט מיינע אייגענע הענט װאָלט איִך דיך דערשטיקט, 


טא מא ר ל. 


(שפּרינגט אוּף) 


גוט, לײבּקע, נאַ דיר מיין האנט. יעצט קוּם, מיר מוּזן װאָס 


גיכער אפּפֿאַרטיִקן אוּנדזער ארבעט..., 
ל יי בּ ק ל. 
(פֿארהאלטנדיק איר האנט). 


טאַמאַרע, װאָס... 


(טאמא רע רײיסט ארויס איר האנט, יאגט פאנאַנדער איר וועלאסיפּער. 
אפ רעכטס אין הינטערגרונט. ל יי בּ ק ע נאך איר. פון רעכטס פארנט קומען 
דרייען מיט קאשיקעס). 


ערשטער 
נוּ, כעוורע, אָט איִז שוין דיי װאַך. גייט גלייכער, מ'זאָל ניט 
בּאמערקן, אז איִן די קאָשיקעס איִז עפעס שװערעס. מירן 


דורכגיין די װאַך, װעלן מיר װוירער נעמען צוּ קאפּעלעך, וויזט 
א פּלאַשׁ און בּאהאלט צוריק), 


צזו ײי ספר. 
װאָס--װאַרטן! גיבּ שוין, איִן האלדז איִז טרוקן, אוסגעסאַרפֿעט. 
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ערשטער. 
און אז איך האב זיך אַ גאַנצע נאַכט אוּמגעשלעפט? עפֿשער 


אין צװאַנציק ערטער. אוּמעטוּם איִבּערגעלאָזט יאַטן--עמעסע, ניֵט 
אַװױינע שמאַטעס, װאָס קאָנען א מינוט ניט װאַרטן, אוּן געלט 
וועלן זיי האבן--אייגנטן! 


דריסצרי 
געלט! װייניק גיסטוּ, היִנטישע מוּטער. 


צ{רשטצר. 
נאָ, יוזעף, בּורטשע ניט. געלט װעט זיַן גענוג--מאַכט נאָר 


אַלץ, װי איִך האב אייך געזאָגט. װוייסט, איך בֹּיִן אַ גוטער בּרוֹ- 
דער. און דער פאַן װעט ניט זשאלעװען.. דעריקער--איר 
זאָלט ניט פֿאַרגעסן, װי דאָס אנצוצינדן און ניט אײנשלאָפֿן 
דאָרטן, אוּן זיִך צוהארכן זאלט איר, ווען מ'עט אָנהױבּן קליִנגען 
איִן אלע קלויסטערס מיטאַמאָל. דאָס װעט זיין דער סינגאַל אַף 
אָנצינדן. און דו בּאָליעס, אייל ניט מיטן אַרײנגיסן, דאַיגע ניט: 
איכל דיך אַזױ אָנשיִקערן, אז דו װעסט פֿאַרלירן דעם שליסל 
פֿון... 


צ וו יי ט ע ר. | 
נאָר דו, פֿראַנצישעק, זאָלסט דערויילע ניט פֿאַרלירן דעם 
פּאַסיר-צעטל, כאָכאָ! 


ער שט עי 
שטילער, היִנטיש בּלוט, א כאָליערע זאָל דיר דערשטיִקן. ניט 
פֿראַנצישעק--מענדל-כאָנעס הייס איַך. געזאָגט--אוּן גענוג, 


פדריסער 
כאכאָכאָ, אַ זשיַר געװאָרן! האסט אפֿולע געלט? 


צ וו יי ט ע ר. 
א בּריס געמאַכט און קיין בּראַנפֿן ניט געגעבּן. 
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ערשטער. 
איֶר'ט האלטן ס'מויל אָדער ניט? מיט איער בּיִלן װעט איר 


דאָס גאַנצע שפיל פֿארדאַרבּן,--און קיין פאגראם װעט אויך ניט 
זיין שוין, 


בײדע אנד ער{ 
נוּ, רעכט שוין, רעכט, מיר שווייגן. 


(ד; דריי גײיען צו צו דער װאַך. מאָשע-כאֹיִם קומט פון רעכטס מיט א לײ- 
דיקן קאשיק, זוּכט, שארט מפֿיטן שטעקן, געפּיִנט 


גארניט, קוקט זיך צו צו די 
דריי), 


מ א ש ע-כ א יִַם. 
כ'װואָלט שװוערן, או דאָס איֵז פֿראַנצישעק דער גאַנעה. און 
די אנדערע צװיי?--שװאַרץ-יאָר ווייס זיי--מיסטאמע אויכעט פֿון 
ד ע ם מין, אָבּער פֿולע קאשיקעס--געזען אבּיסל! אנגעגאַנװעט 
מיסטאמע. דאָ אנקלייבּן חאבּן זי דאָס ניט געקאָנט, 


פֿראַנציִשעק. 


(צו דער װאַָך). 
ווער אין דאָ דער עלטערער? 


עלטערער. 


איִךְ, כאַװער, װאָס דאַרפֿט איר? 


פֿראַנצישעק. 
(בּאווייזט דעם פאסיר-צעטל). 
מיר דאַרפֿן דורכגיין צום בּריק, 


עלטערעצר. 
(לייענט), 
מענדל כאָנעס. דאָס זייט איַר כאווער? 


פֿראַנצישעק. 
אֹיִך, כאווער, איִך בּעט ניִט אוּפֿהאלטן קיין איִבּעריִקע. זייער 
נויטיק, 
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עלטערער. 
יאָ, כאווער, אָבּער דער פאסיר-צעטל איִז נאָך װײיניק אֹף 
דורכלאָזן. דעם פאַראָל אויבּ איר װעט זאָגן, װעט איר דורכגיין. 
(הויבּט זיַך אוּף צוּ איִם), 


פֿראַנצישעק. 
דעם פאראָל ? בּיִטע. (שטיל) פאטראָן, 


עלטערער 
(אייך אזוי) 
פעטראָגראד, (הין) איר קאָנט דורכגיין, כאווער. סטיאָפע, 
לאָז דורך די כאווייריִם, (די דרי אָפּ ליִנקס). 


מאָש ע"כ אַיִם. 
מענדל כאנעס? מענדל כאנעס -- האָט ער געואָגט? אָי 
א בּראָך איז מיר! -- דאָס אין דאָךְ... דאָס איִן דאָך גאָר אװו- 
ראָהאָמקעס קווארטיראנט ! אוואדע, אוואדע אזוי. אזא פֿראנציַשעק, 
אזא גאנעוו! אוּ-אוּן וועמען זאָגט מען? צוּ װעמען רעט מען? 
אַז ס'איז גאָר ניִשטאָ קיין נעפֿעש ערגעץ ניט. אי אַ גע- 
שיִכטע ! (לויפט אום אין װאַלד זוכנדיק. פון רעכטס פאָרנט קומט לײבּקע). 


ל יי בּ ק ע. 
(שפּריִנגט אַראָפּ פוּן װעלאָסיִפעד, רעט אַף צוריִק געווענרט), 
שטיי, טאַמאַרע, דוכט זיך, דיין מאָשע-כאַיִם דרייט זיך דאָ 
אַרום. ניט קעדאַי, ער זאָל דיך זען. שטעל זיִך דאָרטן היַנטער 
די קוּסטעס, אָט אזוי. 


(ווערנד דער װײיטערדיקער סצענע קוּקט טאַמאַרע אַלע ויילע אוּמגעדוּלריִק 
אַפֿער; ליבּקע װיַנקט איִר איִטלעכעס מאָל זיך ניט צוּ בּאווייזן). 


ל יי בּ ק ע. 
רעב מאָשע-כאַיִם ! 
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מאָשעיכ אַיִם. 


(שטאַרק אוּפֿגערעגט, הערט ניט). 
אי, אי, אי! אז ס'אין גאָר נישטאָ צו װעמען צו רידן, איז 
גאָר ניִשטאָ, אַ גאַנעװ, אַ רעצויעך, אַ פוילישע פֿליאקע: נאַ דיַר 
גאָר -- מענדל כאָנעס! אַז ס'איז דאָך א ייִדיִשער נאָמען גאָר !-- 
אוּן ער גייט דורך מיט זיין קאמפאַניע גראָבּן קאַרטאָפֿל. אוּן די 
קאָשיִקעס זיינען בֹּא זיי אזוי אויך פֿולע. 


ל יי בּ ק ע. 
רעב מאָשע-כאַיִם! װאָס עפעס אַזױ צוטראָגן? רעבּ מאָשע 
כאַים ! 


מ אָש ע"כ אַ יַַם. 
אַ, דאָס זייט איַר? אוי סאַרא אנטיק! דוכט זיך -- דער כאַ- 
װער, װאָס מיִט טאַמאַרען.. איך דערקען שלעכט אַ מענטשן, 
האָט קיין פֿאַריִבּל ניִט. זאָגט מיָר איר ווייסט ניַט? (שטיל) מענדל 
כאָנעס -- אַ נאָמען.. דאָס איִז דאָך גאָר אַװראָהאָמקע װיִלקס 
קװאַרטיָראַנט. פֿאַראַן נאָך איינער מיט אזאַ נאָמען? איר וייסט 
עפֿשער ? מיסטאָמע אַרױסגעגאַנװעט. אַז דאָס אין דאָך אַ גאַנעװ, 
רעצויעך, אלע קענען אים -- פֿראַנציִשעק! װי איר זעט מיך 
אַ ייִדן. 
ל יי בּ ק ל. 
(אויך שטיל) 
מענדל כאָנעס -- זאָגט איַר ? פֿראַנציַשעק? רעט דייטלעכער, 
איִך פֿאַרשטײ גאָרניִשט. דעריקער -- גיִכער, 


מאָשעיכ אַיִם. 
אָט גייען זיי דאָך -- איַר זעט ניט ? (װײזט אַף לינקס). פֿולע 
קאָשיִקעס -- אֹיִר זעט ? און יעצט װעלן זיי דאָרטן נאָך אָנגראָבּן 
אַה אַ גאַנצע װאָך צו פֿרעסן -- קאַרטאָפֿליעס. אָט האָבֵּן זי 
זיִך געזעצט אָפרוען אָט האָט דער גאַזלען, דער פֿראַנצישעק 
אַרױסגענומען אַ פֿלאַש, זעט, װיַ זיי קערן. 
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ל יי בּ ק ע. 
דער איִקער, דער איִקער, רעבּ מאָשע-כאַיִם, איִך פֿאַרשטײ נאָך 
אַלץ ניט, 


מאָשע"כ אַיִם. 

איִך זאָן (שטיל): -- אַז ס'איז דאָך גאָר נישטאָ צו װעמען צו 
רײדן איַז דאָך ניִשטאָ. צו די סאָלראַטן? -- אַז דאָס זיינען 
דאָך גאָלִם -- זיי ווייסן דען ? אַ נאָמען איז אַ נאָמען. אַי מענדל 
כאָנעס איז גאָר אַ ייִדיִשער נאָמען און דאָס אין גאָר אַ גאָי 
אַ גאַנעװ, אַ רעצויעך -- פֿראַנציִשעק, װי אֹיִר זעט מיך אַ ייִדן 
איר הערט צי ניין ? -- פֿראַנציַשעק! איִז װאָס ווייסן זיי? מען 
בּאווייוט זיי א פאַפּירל, לאָזן זי דורך. אוּן אז איך זאָל נעמען 
רײיון - איר הערט ציַ נײן? -- קאָנען זיי מיך נאָך פֿאַרזעצן 
אין קוּטשעמענט, װיַ איִר זעט מיך אַ ייִדן, איז האָבּ איִך טאקע 
מוירע, װאָס זאָל איִך לייקענען? 


ל יי בּ ק ע. 


(שטרענגט זיִך אָן צו פֿאַרשטײן, שטיָל), 
מענדל כאָנעס ? אַ פאַפירל? אַ פּאַסיר-צעטל הייסט עס? 


מאָש ע"כ אַ יָם. 
איך ווייס זייער, וי זיי רופֿן דאָס. בּאַ מיַר פויעלט איר, אַז 
דאָס זאָל זיין אַ פּאַסיִר-צעטל. אַרױסגעגאַנװעט, 


ל יי בּ ק ע. 


(שטיל) 
אַ פאַסייר-צעטל אַף מענדל כאָנעסעס נאָמען? 


מאָשע"כ אַיִם 


(אויך אַזױי), 
הע, װעגן װאָס רייד איך? אַ גאָי גאָר, אַ... 


ל ײבק ע. 
מיט פֿולע קאָשיִקעס? צום בּריק.,, 
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מאָש ע"כ אַ יָם. , 
פֿולע,.. אַ שפילקע קעפל ניט אַרײנצוּואַרפֿן. פֿון אלדעס 
גוּטס אַװאַדע דאָרטן איַנעװײניק. אוּן יעצט װעלן זי נאָך אָנ- 
גראָבּן 4 (די לעצטע װערטער רעט מאָשעכאַיִם הויך, וויל לײבּקע איז 


שוין אַװעק צוּ דער וואך). 
ל יי ב קֹ 7 


(צוּ דער ואַך). 
וער איַו דאָ דער עלטערער? 
עלטערצר. 


(זעצט זיך אוּף); 
איַך, כאַװער. 
לֹ יי ב ק ע. 


(ווייזט איִם א פּאַפּיִר, שטיל). 


פאַטראָן. 


עלטערער. 


(אויך אזוי). 
פּעטראַגראַד, (הייד) אלץ אין אָרדענוּנג. איר דאַרפֿט דורכגיין, 


כאַווער ? 
ל יי בּ ק ע. 
דאס -- שפּעטער. זאַגט מיַר פֿריער: די דריי, װאָס זיינען 


נאָר װאָס דורכגעגאַנגען... 


עלטערער. 


זי האָבּן געהאַט אַ פאַסיִר-צעטל אוּן געזאָגט דעם פּאַראָל. 
ל יי בּ ק 7. 
זייער פאַסייר-צעטל איז א פֿאַלשער. 
עלטערערר. 
אָבּער דער פאַראָל, כאַװער... 
: 2 : ער. מ'דאַרף װיָסן, פֿונ- 
דאָס מאַכט די זאַך נאָך פֿאַרדעכטיקער. מ'דאַ יסן, 


װאַנען זיי האָבּן דעם פאַראָל. 
1 


עלטערער 
(שפריִנגט אוּף), 
אָ, עמעס, (קאָמאַנרעװעט) די בּיִקְס! (רױטאַרמײער הױבּן זיִך האַסט ק 
אוּף, נעמען די בּיקסן). 


עלטערצר 
א;װאַנאָו ! סידאָראָו! יענע דריי -- טױט אָדער לעבּעדיק 
צוּריִקבּרענגען ! 


(צוויי רויטארמייער האַסטיק אֶפ לינקס, די איבּעריקע קוּקן געשפּאַנט 
נאָך זיי, מאַכן בּאמערקוּנגען). 


-- זי זעען נאָך גאָרנישט ניט, 
-- פֿאַרטאָן אין דער אַכילע. 
איצט קוּקן זי זיך אוּם. 
דערשראָקענע, אַי מאַמעלעך ! 
איינער װי? לױפֿן. יענע לאָזן ניַט. 
דאָס אֹיִז דער עלטערער זײערער, װאָס מיטן פאסיר- 


האַלטן איִם, 
דעם דאַרף מען טאַקע, 
האַלט איִם, האַלט אֹיִם ! אָט אַװי, 
אונדזערע זיינען שוין לעבּן זֵיי. 
די הענט איִן דער הויך. ריִכטיק. אַזױי, אזוי. 
ער װיָל װיִדער לױפֿן, אַ רעװאָלװער פֿון קעשענע. 
אַ מאַזיִק ! 
-- מאָלאָדיעץ, איװואַנאָוו ! מיטן פריִקלאַד. אָט אַזױ | 
-- הענגט די האַנט ! כאָכאָכאָ ! 
-- אָט האָט סידאָראָװ אים געבּוּנדן די הענט. שטופט אים 
פֿאָרױס, 
-- די צוויי גייען אַלײן, 
-- נאָך גוט, װאָס אָן די קאשיקעס, אַניִט װאָלטן זיי גאָר 
געפויזעט. 
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= װאָס עפּעס אָן די קאָשיקעס ? װאָס עפעס 


ר עלטער ער 


(שרייט). 
װאָס עפעס די קאָשיִקעס געלאָזן ? 
-- הערן ניט. 
-- הויבּן אָן גיין גיִכער אַבּיסל, 
-- אָט, אָט בּאלד זיינען זיי שוין דאָ. 
ל יי ב ק ע. : 
דעריִקער -- מ'װועט דאַרפֿן דערגיין, װוּ האָט ער בּאקוּמען 
דעם פּאַראָל, 
א 2 א יא 
אוּן דעם פּאַסיר-צעטל. 
ל יי בּ ק ל. 
דאָס קאָן ער האָבּן געגאַנװעט. 
-- אָט זיינען זיי שוין 
-- אָט, אָט... 


דצלפער7ר 
פֶ 
כעוורע ! פֿאַרװאָס האָט איִר די קאָשיִלעס ניִט גענומען? 


ערשטצר וויסשרפ"צר 


(הינטער דער סצענע). : א 
פֿאַרדעכטיקע עפעס אזוינע. גאָר ניִט קיין שואָימען אוּן נ' 
קיין יאַגדעס. 
נווײטעצר יויהירה-"צרהר 


(אויך היִנטער דער סצענע). 
פעק אַזױנע לאַנגע אוּן בּלעכענע פוּשקעס, 


לרפסזנר יוויפסארפי"צר 
ניִט געװאָלט טשעפּען - - מאלע װאָס, 


צװײטער רויטאַרמײער 
מאַלע װאָס. פּאַרשױנען גאָר פֿאַרדעכטיקע. 
ערשטער רויטאַרמײצר 
(אוּפטרעטנדיק היִנטער די אַרעסטירטע), 
צוגעדעקט פֿון אױבּן מיִט גראָז אוּן בּלעטלעך די קאָשיקעס. 


עלטערער 


(צוּ פֿראַנצישעקן). 
אייער פּאַסיִר-צעטל, כאַװער, 


פֿראַנציִשעק. 
כ'האָבּ אים פֿאַרלאָרן, 
ללסערעצר 
אַייער נאָמען. 
פֿ ראַנציַשעק. 
כ'געדענק נישט, 
עלטער ער 
אײװאַנאָוו ! סיִדאָראָוו ! בּאַזוּכט איִם, 
(דײַ אָנגערופֿענע בּאזוּכן אים. שלעפן פֿוּן זיינע קעשענעס). 
-- אָט אַ מעסער, אַ גוט מעסערל, כעכע. געפרוווט שוין 
מיִט אֹיִם אַרבּעטן, כאַװער ? 
-- אָט -- געלט, סאַראַ פאַק! אָט נאָך -- אויך געלט? מיט 
אַן אָדלער איָנמיָטן. 
-- פוילישע, אַפאָניִם. 
-- צוגעגרייט זיַך שוין, כעכעכט ! 
-- װאַרט נאָך, בּרודערקע, פֿאַראַן נאָך בּיִקְסן בּאַ אונדז, 
-- אוּן נאָך הענט אַף צוּ האַלטן. 
-- אוּן אט -- פאַפיָרן, 
עלטערער 
(נעמט די פאַפּיָרן), 
אָט אֹיִז דער פאַסיִר-צעטל, (באווייזט לייבּקען). גיִט נאָר אַ קוּק 
דוּכט זיִך, אַ ריכטיקער, 
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ל יי בּ ק ל. 


(נעמט אין האַנט לייענט שטיל). 
מענדל כאָנעס, יאָ, אָבער דעם מענטשן מיַט דעם נאָמען קען 
איך גוט. ד ע ר איז דאָס ניִט. 


עלטער ער 


כעװורע! בּיִנדן אלע דריי פאַרשוינען. סטיקוּמען אַ פאַטרול, 
װעט מען זי אָפשיִקן אין שטאבּ, (רויטארמייער בּיִנדן זיי). 
ל יי בּ ק ע. 
(שרײבּנדיִק אוּן אָפּגײענדיִק צוּם מיטן), 
איִך װעל באלד אויך זיין איִן שטאַבּ, װעל איִך דאָרטן זאָגן... 
רעב מאַשע-כאַיִם ! איִר װיִלט, די בּאַלעבּאַטיִם זאָלן אַװעקלײגן 
די בעזימער אוּן צוריק נעמען אין די הענט די קאַנטשיקעס? 


מאָשע"כ איִם. 
כעכע! גוט געפֿרעגט. 
ל יי בּ ק עי 
נוּ, איר װיַלט? 
מאָשע"כ א יִם. 
אַלץ יאָ -- נאָר דאָס ניט. 
ל יי בּ ק ע. 


טאָ נאַט, איִר קאָנט גיין גיִך ? (פֿאַרקלעפּט דאָס צעטעלע אוּן גיט איִם). 


מ אש עיכ אַ יִ ם. 08 
איִכל לױפֿן, אויבּ מען דאַרף. איֶר קוּקט ניט, װאָס בּא 


איִז אַ קאַליקע פֿוּס, אָבּער אױיבּ מען דארף -- איז לויף איך. 
ל יי בּ ק ע. 
מען דאַרף, 
מאָשעיכאיִם.+ = 
איז ניִט גערעט: אַ שפרונג אוּן א פֿלי -- אוּן איך בֹין 
דאָרטן, װוּ דאַרף מען דאָס אָפּגעבּן? כעכע! -- כ'האָבּ גאָרניט 
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געװוּסט, אַז איִר זייט אזאַ... אזא מאכער! כעכעכע! אָט -- די 
יונגע... 


ל ײנקלע. 
דער אַדרעס איז דאָ אָנגעשריִבּן. איִר קאָנט לייענען? 


מ אש ע"כ אַ יַ ם. 
אַבּיסל קאָן איִך, אוּן טאָמער װאָס -- װעל איך פֿרעגן, (װיל 
גיין), 


לײבקע 
(שטעלט אים אָפ), 
פֿרעגן, רעבּ מאָשע-כאַיִם, דאַרף מען אויסמיידן. דאָס איז אין 
פאַרטקאָם. איַר ווייסט ניָט װוּ דאָס איז? 


מאָש ע"כ אַ יַ ם. 
אַף דער דאָסיקער גאַס -- אַף.. 


ל יי בּ ק ע. 
אַף לענינגאַס, 


מאָש ע"כ אַ יַם. 
יאָ, יאָ, אַף לענינס גאַס, איך וייס, איִך ווייס. אַ מויער 
אַ גרויסער (ייל גײין. 


ל יי בּ ק ע. 


(שטעלט אים אָפ). 
אָבּער -- שטוּמען, רעב מאָשע-כאַיִם! דעריקער -- אייער 
אַװראָהאָמקע מיט זיינע שטוּבּיִקע טאָרן ניִט וויסן. איִר הערט? 


מאָש ע"כ אַ יַ ם. 
איִך הער, איִך הער, כאָכאָכאָכאָ ! אָי, אָן אַ בּויך צוּ בּליבּן, 
וי די וועלט האָט זִיִך דאָס איבּערגעקערט -- אַן עמעסע ריװאַ- 
לוציע! אַמאָל האָבּן וײי דאָך געהאַט פֿון מיר סױידעס 
(װויֵל גיין), 
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ל יי בּ ק ע. 


(שטעלט אים אָפ). 
רעבּ מאַשע-כאַיִם! אוּן נאַט אייך מיין זייגער, 


מאָש ע"כ אַים. 
אף װאָס דאָס? 
ל יי כּ ק ע. 


פֿאַר דער טיַרכע. זאָל זיין זיִכערער. 
מאָשע-כאַיִם. : 
זיַכערער? ע, פֿאָרט יוּנג -- דער סייכל, האט קיין פֿאַריִבּל 
ניט... און אַז איר װעט מיר אָנשיִטן אַ שׁטוּבּ מיט גאָלד, װעל 
איך... װעל איך... עט! אז איך װאָלט דאָך נאָך אייך צוּצאָלן 
פֿאַרן שיִקן מיַך. 
ל יי בּ ק ע. 


(דריקט אים די האַנט), 
נוּ טאַ גײט, כאַװער מאָשע כאַים, איר זייט, הייסט עס, 


אוּנדזערער? 


מאָשע-כאַיִם 
אונדזערער, אונדזערער, כע-כע-כע! (שנעל אָפ). 


ט אַמאַרל. 


(קומט אַפער). 
אוועק שוין? דוּ האָסט אים אוועקגעשיקט? װוּהיִן האָסטוּ אים 


געשיקט? 
ל יי בּ ק ע. 
וועסט אַלץ שפעטער ויִסן, (הארט) דערװיילע גיִבּ מיָר דעם 
פאַקעט, 


ט אַמאַר ע. 
און ועגן מענדל כאָנעס האט מען דאָ עפעס גערעט. 
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ל יי בּ ק 7. 
װעסט אַלץ שפעטער ויסן, זאָג איך דאָך. דערוויילע -- דעם 
פאַקעט אהער, 


טאַמאַרע. 
װאָס עפעס דיר דעם פאַקעט? 


ל יי בּ ק {. 


אזוי דאַרף מען. 


טאַמ אָר ל. 
װאָס עפעס פלוּצלוּנג? און װאָס עפעס אזא טאָן? 


ל יי בּ ק 7. 
אָן איבּעריִקע רייד. גיב דעם פאַקעט. 
ט אַמ אַר ע. 


(קוּקט אף אים אַ וויילע פֿאָרשנדיק, גיִט אים דעם פאקעט). 
אָבּער קוּם שוין, די צייט שטייט ניט, 


ל יי בּ ק ע. 
איילסט זיך אהיים צוּ מענדלען? צום טאַטן? װעסט קוּמען צוּ 
זיי צייטיק גענוּג, 


טאַמאַרע. 


(שטרענג). 
װאָסערע דיִבּוּריִם, לײבּקע! 


ל יי ב ק ע. 
אזוינע דיִבּוּרֹיִם. נוּ, פֿאָר, דוּ װעסט פֿאָרן אַפֿריִער, און 
איִך -- היַנטער דיָר. 
טא מא ר ל. 
(האָט שוין געמאַכט אַ טראָט, שטעלט זיך פלוצלוּנג אָפ, מיָט כשאַד), 


דעם פאַקעט האָסטוּ אָפּגענוּמען און װיִלסט פֿאָרן היַנטער 
מיַך ? (נעמט ארויס דעם רעװאָלװער) דאָס װעט ניִט זיין, לייבּקע! דוּ 
פֿאָרסט אַפֿריִער, 
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ל יי בּ ק ע. 
פֿאַרט אַ העלדישע בּאַבע... נוּ, מיר פֿאָרן בּיידע גלייך. קוּם, 
טאַמ אָר ל. 
(קוקט אף אים א רעגע פֿארדראָסיִק). 
וואס פֿאר אַ מעשוּגענע פֿליַג האט אים אַ בּיִס געטאָן? גוּט, 


מיַרן איינער דעם אַנדערן היַטן, קוּם. (ט אמא רע גײט צו דער װאַך, 
ווייזט איר פאַסיִר-צעטל, זאגט דעם באַראָל. לײבּ קע גײט מיָט איר גלייך). 


עלטערער 


סטיאָפאַ, לאָז דוּרך. 
טאַמארע. 


(פֿאנאנדעריאָגנדיִק איר װעלאָסיִפעד צו לײיבּקען). 
געדענק, דוּ דערװעגסט זיך ניט צוּ בלײבּן אַ טראָט פֿוּן 
היִנטן. 
ל יי ב ק ע. 
רעכט, רעכט, אָבּער דוּ אויך ניט. 
(בּיידע שנעל אָפ ליִנקס, היִטנדיִק איינער דעם צויישן). 


(פֿ אָר ה א נ ג) 


דריִטער אַקט. 


(דערזעלבּער אָרט פונם ערשטן אַקט. דער ראַש אינדרויסן איז שטאַרקער, די 
שיִסערײי נעענטער און געדיכטער. בּיילע קערט די שטובּ, אַװרעמל גייט אום 
אוּפֿגערעגט), 


בּ יי ל ל. 
איִז װאָס זאָגסטוּ פֿאָרט, אַװרעמל? האַ? (העכער). אַוירעמל ! 
זע, וי ער ענטפֿערט ניט, 


אַװ ר 9 מל. 
װאָס װויִלסטוּ? װאָס װיַלסטו, פֿרעג אֹיָךְ בּאַ דיִר, בּיילע ? װאָס 
האָסטוּ זיִך איינגעגעסן אין מיָר ? (רייקער). װיִדער מיַט דיינע טיי? 


בּ יל ל. 
אָבּער, גיִבּ נאָר אַ קיּק אַף זיך אין שפיגל, גיב גאָר, טשי- 
קאַװעס, אַ קוק: אַ שענערן לייגט מען דאָך אין דרערד אַרײן. 


אַװ ר ע מ ל. 
אָבּער אז איִך קאָן ניט קלערן אַפֿיַלע װעגן... ועגן... 


בײלצ 
אַן אײינגעשפאַרטער! נעכטן אַ טאָג גאָר נישט ניִט אין 
מויל געהאַט, היינט -- אויך נאָך איִנגאַנצן אַ ניִכטערער. לעכאָלע- 
פאָכעס -- אַ גלעזל װאַרעם װאַסער! שאָדן װעט דיַר דאָך דאָס 
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ניט, -- יאָ װעלן, נֹיִט װעלן.. אאון אַגאַנצע נאַכט ניט 
געשלאָפֿן ... (אַװרעמל ענטפֿערט ניט, גײט אום. קורצע פּױזע), 


בּ יי ל ע. 
(גיט א קוק דורכן פענצטער). 

װ! מ'קאָן דאָס צוּ אַלץ געװאָינט װערן: די שיִסעריי און 
לױפֿערײ -- אַז ס'זאָל דאָס פלוצלוּנג אוּפֿהערן, װאָלט שוין אויס- 
געקומען װ! עפּעס ניִט געוויינטלעכס (פיזש. און מיִטן עסן--אויך 
דאָס אייגענע, 


אַװו ר ע מ ל. 
מיַטן פֿאַסטן, מיינסטו, 


בּ יל ע. 
(זיפצט), 
שטייט אַן אָטשערעד, װיַ די גאַס אין לאַנג, נאָך הינטערן 
ראָג פֿאַרבּױגן -- אַבּיִסל געקעכטס כאַפן. העכער האַלבּ װעלן גע- . 
װיס שוין גאָרניִשט ניִט בּאַקוּמען. פֿוּנדעסטװעגן שטייט מען -- 
טאָמער, 


אַװ ר עמ ל. 
װאָס האָט מענדל היינט איַנדערפֿרי געטאַינעט? 


בײל 5 
עפעס פֿאַרפֿאַלן געװאָרן באַ איִם. פֿון פאָרטפֿעל ארויס -- 
זאָגט ער. וי קאָן דאָס זיין ? פֿאַרגעסן מיסטאַמע אַרײנצוּלײגן, 


=" וו ר + מ 5 
האָסט עס אים געזאָגט ? 


בּ יל ע. 
געזאָגט! װאָס איז די פּוּלע? -- געהאַט זײיער אַ נױטיקן 
גאַנג אוּן ניט געקאָנט גיין אָן דעם פאַפיִרל, 


אַװ רע מל. 
אַן אוּמגליִק איִן שטאָט, 


בּ יי ל ל. 
אי, כֹּיִסטוּ געװאָרן אַ געשמאַקער מענטשעלע! - אַ כיעס 
מיִט דיָר צוּ ריידן. 


אַװר ע מל. 


איז ניט (שפאַנט אום, שטעלט זיך אפּ, טאַפט זיך דעם שטערן). הא? 
אוּן טאַמאַרע? 


בּ יי ל ע. 
װאָס? 


אַװ ר ע מל. 
זי האָט איִם געהאָלפֿן זוּכן דעם שליָסל? 


בי ל. 
וועמען? 


אַװ ר ע מל. 
מענדלען. 


בּ יל ל. 
מענדלען? דעם שליסל? װאָסער שליִסל? 


אַ וו ר ע מ ל. 
אַ שליסל? 


פײ לע 
איך ווייס דאָך ניט. אַ שליַסל, זאָגסטוּ, מענדלען... 


אַ וו ר ע מל. 
אַ שליַסל, האָב איִך געזאָגט? גאָר אַ נייס! װאָס דייר קאָן זיִך 
אָפּדוּכטן. דאָס פּאַפּירל -- האָבּ איך געזאָגט. 


בּ יל ע. 
בּאַ דייר איִז דאָך אַלץ אַזױ: דוּ בּאָלבּעסט, און מיֶר דוכט 
זיִך אָפ! געזען אַבּיסל?! אליין פֿרעגט ער נאָר װאָס מיט זיין 
אייגענעם מויל, צי טאַמאַרע האָט געהאָלפֿן מענדלען זוּכן דעם... 
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אַװ ר ע מל. 


(שלאגט איבּער). 
מיילע, ניט קיין נאַפֿקע מיִנע: האָבּ איך זיך פֿאַלש אַרױסגע- 
רעט, האָסטוּ ניט ריכטיק געהערט... אָבּער זי האָט איִם געהאל... 


בײל 
נאָך אַ מין! זי האָט איבּערגעקערט די גאַנצע שטובּ קאַפּױער. 
געווען אוּפֿגערעגט... 


אַור ע מל. 
אופֿגערעגט,. 2 


- ב = שי 
... אוּפֿגערעגט און שטאַרק צוטראָגן. אַ קלײניקייט -- זי 
פֿאַר מענדלען ! 


אוו ר פמל. 
אוּן גערעט האָט זי עפעס? 


בּ יל ל. 
גערעט? װאָס זאָל זי ריידן? אַפֿילע קיין האַלבּן װאָרט ניט 
ארויסגערעט, 


אַװ ר ע מ ל. 
קיין האַלבּן װאָרט ניט ארויסגערעט? 


בּ יי ל ע. 


אַ שטוּמע - און גאָר. 


{ן ‏ אן יי 
און מיטן איבּערקלױיבּן זיך וי איִז געווען? 


בּ יי ל ע. 
אויך אַװי. זי זאָל אַפֿילע איבּערקערן די צוּנג. גענוּמען 
אירע בּיכלעך דאָרטן עטלעכע און פאַפיִרלעך, גענוּמען דעם װע- 
לאסיתעד און אַװעק צוּ מאָשע-כאַיִמען. 
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א וו ר ע מ ל. 
מיילע.,. אבּ: זי האָט זיִך איַבּערגעקליבּן, מענדל האט זיַך 
אויך געדאַרפֿט איִבּערקלײיבּן 
בּ יי ל ע. 
מענדל? אָט גייט ער טאַקע באַ דעם עמעס. פֿאַרבּײ פֿענצטער 
נאָר װאָס דוּרכגעגאַנגען (אַװרעמל גִיִט א ציטער), 
מ ענ דל. 
(קוּמט פֿון גאַס מיטן פארטפֿעל, װיִשט זיַך דעם שװוייס). 
אוף סאַראַ היץ. 
בּ יי ל ע. 
מיו ריידן דאָ נאָר װאָס װעגן אייך. 
מ ענ דל. 
װעג: מיין פאַסיר-צעטל? יא, א פֿאַרדראָס איז דאָס גאָר 
גרויסער אוּן א העזיק געווען: געהאט א נויטיקן גאַנג... 
א וו ר ע מ ל. 
(שפאטיִש) 
אַ נויטיקן גאַנג! אוּמגליִקלעך די גאַנצע וועלט. 
בּ יי ל ע. 
איר הערט? אוי, איִז דאָס אַ זיִסקײט געװאָרן. 
א וו ר ע מ ל. 
(קערט זיך אָפ). 
שויטים! 
מ צנד? 
דאָס האָט א שאַיכעס צוּ מיר אויך, אַװרעמל? 


אװ רעמל. 
בֹּיִסטוּ דען ניט קיין באָלשעװיק? 


מ ענ ד ל'. 
דוּ האסט ניט האָלט די בּאלשעוויקעס? 


אװור ע מל. 
אבי דו פֿאַרשטײסט, 
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מ ענדל. 
מעגסט זיך פֿײנט האָבן. אָבּער טאָמער װעלן מיר זיִך אוּפֿ- 
טרעפֿן אף אן ענגן װעג, זאָלסט אויך קין פֿאַריבּל ניט האַבּן 


א וו ר ע מ ל. 
איִך האבּ פֿאַר ניקאָלאַיען מיט זיינע מעשארסים אויך קיין 
מיוירע ניט געהאַט. 


מ.ט גדיק. 
טיפּעש! האסט נאָך דעם - פֿון טשעקאַ ניט פֿאַרזוּכט: , אוי 
דאָרטן צוּ. װאינען איִז טרויעריק און בּאנג"... 
23 
(האָט אויסגעקערט), 
איִז גיי איִך דערוויילע איַן אַטשערעד. א נוּמער האבּ איִך 
שוין, כ'האבּ זיך דאָס נאָר אַראָפּגעכאַפט צוּקלייבּן אבּיִסל די 
שטוּבּ, 


אװ ר ע מ ל. 

א נוּמער האָסטוּ שוין? מאַזלטאָוו דיר. בּאַם נוּמער װעסט 
אבער בּליבּן. מענטשן גרייטן א טיש פֿאַר גאָר דער װעלט, 
לייגן ארוף אבּיסל פֿאַרדאַרטע שקארינקעס--װוערט א געשטוּפּערײ 
אַ געכאַפּערײ: װער עס כאַפּט אַ שקאָרינקע, אוּן די איִבּעריקע 
קלאַפן מיָט די ציין. גרייטן זיִך אַלין בּאזוּנדער א טיִש--פֿע! אַף 
דעם איז שוין פֿאַראַן טשעקא. 


ב יי ל (5 
(האט צוגעקליבּן, װיֵל גיין, קערט זִיִך אוּם). 
סט'עפֿשער פֿארט אױיסטוינקען אַ גלעזל טיי? אַװרעמל 
זאָג, מאַכן דיר? 
א וו ר ע מ ל. 
(איִן קאַעס), 
הער שוין אוּף אַמאָל מיך צו עקבּערן מיט דיינע טיי! (מענדלען) 
אי, זאָלט איִר שוין.. 
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בּ יי ל ע. 
איינמאָל א ייִדעלע! (אפּ). 
מ ענ דלי 
אוּן דיר געפֿעלט ניט? 
א וו ר ע מ ל. 
אוּן דיר געפֿעלט? עס קאָן פֿון דעם גאַנצן שפיל עפעס 
ארויסקוּמען, כוּץ אוּמגליִקן, כוּצן בּאנקראָט פֿונם סאָציאליסטישן 
געדאַנק, כוּצן כוּרבּן פֿונם גאַנצן לאַנד? אוּן אז דער כוּרבּן װעט 
קלאָר װערן, אוּן דאָס פֿאָלק װעט אראָפּװאַרפֿן פֿון זיך די פֿאַר- 
האַסטע בּאָלשעװיקעס אוּן זשיִדעס--צי װעט דען אײן ייָד אין 
דער גאַנצער סאָוודעפיע בּלייבּן א לעבּעדיקער? קיין איינער ניט. 
די גאַנצע האָפֿענונג איִז נאָר, אַז די בּאָלשעװיקעס זאָל אַראָפ- 
װאַרפֿן ניט דער אוּפֿגערעגטער האַמױן, נאָר אַ פֿרעמדע אָרגאַני- 
זירטע מאַכט: דאַן איִן צוּ האָפֿן, אַז כאָטש דריי פֿערטל, כאָטש 
העלפֿט פֿוּן די רוּסלענדישע ייִדן זאָלן בּלייבּן בּאַם לעבּן. 
מ ענד ל'. 
איִך זע, אז דו האָסט שוֹין טאַקע לאַנג קיין בּרױט ניט גע- 
געסן. װאָלסט אוּפֿעסן א שטיקל בּרױיט, װאָלסטוּ װערן פֿרײלע- 
כער. פֿיַן בּרױט מאַכט מען דאך בּראַנפֿן. 
א מ"ר צמילי . 
דוּ מיִט דיינע כאָכמעס אוּן מיַט דיינע ציטאַטן! (גײט אום). 
סאַראַ אוּמגליִקלעך פֿאָלק ייִדן זיינען! צוּ יעדער צייט איִז מען 
גרייט צוּ בּאקוּמען דעם טויט: האָט דאָס צאַרישע מיליטער גע- 
כאַפט קלעפ, האט מען זיַך געריכט, אַז נאָך דער מיִלכאָמע װעט 
מען די מאַפאלעס אָפּואַשן מיִט יִדיִש בּלוּט--איִז מען געװען 
גרייט צוּ בּאקוּמען דעם טױט-קלאַפּ, און דערויילע האָט מען 
געהאנדלט, ספּעקוּליִרט.., 
מענדלל. 
גענאשט די יאגעדעס! ס'איז גאָרנישט, גאָרנישט--אַ קליינע 
ציַטאַט געווען.--רייד ווייטער אַװרעמל. 
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4 זָ ױ 


א וו ר ע מ ל. 

האָט א שיין געטאָן די ווּן: פֿעװראַל, קערענסקי, דעמאָקראַ- 
טיע; ליִכטיִק, פֿרײלעך, אַראָפּ די מוירע, אַ לעבּן וי בּא לייטן-- 
נאַ דיר אַן אָקטיאבּר, בּאלשעויזיע, װיִדער פֿלאַמט דער האַס 
צוּם ייִדן אוּן קאָכט, וי איִן אַ גענים-קעסל. אוּן ניט היינט, איז 
מאָרגן -- װיַ לאנג װ עלן די בּאָלשעװיִקעס זיך האַלטן! 
נאָך אַ כױדעש, נאָך אַ האַלבּיאָר -- זי װעלן דאָך פֿאַלן 
אוּן װער װעט דאַן דעם צובּוּנטעװעטן האַמױן זאָגן אַזױפֿיל 
זאָלסטוּ שעכטן אוּן מער ניִט? אַן אנדער פֿאָלק, ס'בּייט זיך די 
רעגירונג -- װאָס קאָן איִם געשען? אַבּיִסל גרעסערע נאַלאָגן, 
אַבּיִסל קלענערע נאלאָגן, אַבּיסל פֿוּלער צי לײידיקער די טוּרמעס, 
אָבּער דאָס גאַנצע פֿאָלק װעט מען דאָך ניט אויסקוילענען אוּן-- 
קיין בּייכער װעט מען דאָך ניט שניידן! קיין טשוועקעס אין קאָפּ 
װעס מען דאָך ניט קלאפן! קיין קינדער ניִט צורייסן, קיין וויי- 
בּער ניִט שענדן, קיין... קיין... 


מ ענ דל. 
זאָג איך דען, אַז דו בּיסט ניִט גערעכט ? אַװאַדע בּיסטוּ גע- 
רעכט. גערעכט, וי גאָר די וועלט, איין זאַך װוּנדערט מיִך נאָר 
פֿון דיָר. טרעף, 


אַוװ ר ע מל. 
פֿון מיר ? 


מצנדרל 
יאָ, יאָ, פֿון דיר, פֿון גי װאָס װוונדערסטוּ זיך אַזױ? 


אַװ ר ע מל. 


מ 7 דל. 
װאָס נאָכן קיִשינעװער פאָגראָם ביסטוּ ניִט אַרופֿגעקראָכן 
ן בּיִמע אוּן ניִט גענומען דאַרשענען, אַז יַדן טאָרן זיִך ניט 
רנעמען מיט רעװאָלוּציע. אוּן ווען אַנדערע האָבּן דאָס יאָ גע- 
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טאָן, האָסטוּ נאָך אַדעראַבּע פֿאַריבל געהאַט. רענעגאַטן -- האָסטוּ 
געזאָגט. עט, בּיסט אַלט געװאָרן, אַרװעמל, בּיִסט אויסגעװעבּט, 
געווען א רעװאָלוּציאָנער, אוּן היינט.., 


אַ וו ר ע מ ל. 
אוּן היינט ? 


מ ענ דל. 
(הױבּט זיך אוּף, מיט װאַקסנדיִקער לעבּהאַפֿטיִקײט), 
אַ שמאַטע, לעבן האָסטוּ ניִט געקאָנט אוּן קאָנסט אפילע ניט 
שטאַרבּן װ! געהעריק איז. עך, אַװרעמל, צװאַמען מיט דיר 
אַמאָל געקעמפֿט, צוּזאַמען געליטן אוּן... און דו קענסט זיִך ניט 
דערהויבּן צו זען די גאַנצע שיינקייט פֿון דעם גװאַלטיקן וועלט- 
איִבּערבּרוך, 


איך װייס ניט, איך.., אֹיִך פֿיל מיט דער גאַנצער נעשאָמע, 
מיט אַלע כוּשיִם פיל איִך -- די שיינקייט, די גרויסקייט פֿונם 
גאנצן אוּפֿטוּ -- פֿון לענינס אוּפֿטוּ... אַ זעקסטל פֿון דער וועלט 
אַואַ מױרעדיקער שעטען - אַראָפּגעשלײדערט פֿון זיַך אלץ, 
װאָס ס'האָט בּיַז היינטיקן טאָג געהערשט, װאָס ס'האָט געדריקט 
אוּן ניט געלאָזן עטעמען... 


אַװו רע מלל. 
ף לאַנ 


מענידיל. 
אַף לאַנג? -- דו פֿרעגסט -- איך פֿרעג ניִט. אויבּ אף לאַנג 
אָדער ניִט אף לאַנג -- בֹּיִן איִך ניט מיִט די נעכטיקע הערשער. 
אַף לאַנג? -- איך ווייס ניט: איך קעמף -- אוּן בּא מיר בּלייבּט 
די האָפֿענוּנג אַף אַ ניִצאָכן (פיזע. לאַכט איראָניש). אַוורעמל, טאָמער 
זיגן מיִר פֿאָרט? 


יצד ר פיל 
דאָס קאָן ניט זיין! 
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מ ענ דל. 

מיַר קעמפֿן, און מיֶר קאָנען ניט װיסן. אָבּער טאָמער פֿאַרט? 
דוּ קאָנסט זיך דאָס פֿאָרשטעלן, װאָס דאָס װעט זיין ? דו קאָנסט 
ַיִך דאָס אױיסמאָלן? -- ווען אלע אוּנטערדריַקטע פֿון דער גאַנ- 
צער וועלט װעלן ווענדן צוּ אוּנדו די אויגן, װעלן... װעלן... נאָר 
גי דערצייל! דערצייל אַ הוּנט, ווען מאָשיעך װעט קוּמען!... אוּן 
װאָס האָסטוּ אַזױ פלוצלינג מוירע בּאקוּמען פֿאַרן טוט ? אַף צוּ 
פֿאַרטײידיקן א ,כאַיִמס', אַ ,בּערלס', אַ ,שמערלס" קרעמל 
האָסטוּ ניט אײינמאָל איינגעשטעלט דאָס לעבּן, אוּן היינט איז בֹּא 
דיר רעכט בּעסער לעקן ד. פיאַטע פֿונם פּאַן איידער צו שטעלן 
זיִך אין די רייען פֿונם קעמפֿנדיִקן פראָלעטאַריאַט. אויסקוילענען 
זאָגסטוּ ? פֿאַר די פּערספּעקטיָוון פֿוּן אַזאַ ניצאָכן קאָן מען מיט 
אלץ ריִזיִקיָרן, מיִט אַלץ ! 


אַװר עמל. 
ס'אַ ליגן ! אַ ליגן, אַ ליגן, אַ ליגן! נישטאָ בא אייך קיין 
פּערספעקטיוון ! נישטאָ . גאַנאָוויִם פֿול אָנגעפּיקעװעט בֹּא אייך, 


זשוּליִקעס, צוּם כוּרבּן פֿירט איָר, צום קראַך. 


מצנ"ױ5 
גאַנאָוויִם ? טאָ אַדעראבע, שטיי ניִט פֿונװײטן, קוּם צוּ אוּנדז, 
העלף אוּנדז, אַף דיין אָרט װעט זיין מיט אַ גאַנעװ װײיניקער. 


אַװ רעמל. 
איִך ? איך זאָל קוּמען צו אייך ? | 


פלנרל. 
(געלאַסן), 
איך לאַך דאָס. איִך רוף דיך ניִט. קיינער דאַרף דיך ניט. 
זִיִץ װוּ דוּ זיצסט. בּיִסט אלט, או?סגעװועבּט, ביסט אַ שמאַטע גע- 
װאָרן, מער וי אַף א פּאַרטיע שאָך טויגסטוּ שוין ניט (קירצע פויזע) 
אוּן טאַמאַרע האָט זיך טאַקע ארויסגעקליבּן? 


אַװ ר ע מל. 
צוּ מאָשע-כאַיָמען, יאָ. אוּן גוּט האָט זי געטאָן. װאָרעם טאָ- 
מער... אוּן די דירע איַז שטאַרק קאָמפּראמיַטיַרט -- זיי ועלן 
געװיַס קוּמעַן אהער. דוּ האָסט זיך אויך געדאַרפֿט פֿונדאַנען 
אַרױסקלײבּן. 


פמנדר7 
האָט זי זיך טאַקע אַרױסגעקליבּן, הייסט עס, און גאָר... 


אַװור ע מ ל. 
איך זאָג: דוּ האָסט אויך געדאַרפֿט... 


מינרל 


(הױיבּט זיַך אוּף, װויל גיין צו זיך, שטעלט זיך אָפּ), 
װאָס איִז זי אַנטלאָפֿן? װאָס איַז די איילעניש, די לױפֿעניש? 
װאָס איז די מױירע? נאָך גיבּן מיִר זײי די שטאָט ניט אָפ. און 
טאָמער יאָ, און טאָמער װוערט מען געהאַרגעט... עט! (אָפּ צי זיך. 


בּיילע מיט מאָשע-כאַיִמען קוּמען פון רעכטס רײירנדיק). 


מאָשע-כ אַיִם. 
.,.אוּן דוּכט זיך, װאָס?--אַ הינקעדיקער שניידער אוּן געװוען 
היינט--איר װעט גאָרניִט גלױיבּן. געווען, וי איִר זעט מיך אַ ייִדן... 
איֶר הערט, אַװראָהאָמקע--געװען, כי-כי-כי! אֵי, אָן אַ בויך צוּ 
בּלײבּן, אֹיִר װעט גאָרניִט טרעפֿן. נאָר איִך טאָר ניט ריידן אַ 
װאָרט ניט--קוילעט מיך. אוּן מאָשע-כאַיִם קאָן שווייגן, אַז מען 
בּאַדאַרף, 


ב יל 9. 


אָבּער זי װאָס מאַכט דאָרטן? 


מאָש ע"כ אַ יִם. 
יע, גאָר פֿון זיִנען אַרױס: איך גײי דאָס טאַקע. איִר הערט 
צ; ניין, אַװראָהאָמקע? אֹיךְ זאָג: געדאַרפֿט זיִך אַזױפֿיל ייִשעװן? 
איער טאַמארעטשקען איז אַזױ געפֿעלן באַ. מיר, אַז אַהײם 
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װיִל זי שוין גאָר ניט אַרײנשמעקן, וױַל ניט, װי איַר זעט מיך 
אַ ייִדן, װיִל ניַט, איִר הערט ציַ ניין?--בּעשׁוּם אױפֿן--וויל ניט, 
אַז איִך זאָג איַר--אַ קישן, װעט זי שלאָפֿן אָן אַ קישן, 


אַ וו ר ע מ ל. 
האָט מיִסטאָמע קיין צייט ניט--מ'איַז דאָך פֿאַרנוּמענע מענטשן 
מ'ראַטעװעט די וועלט... 


בּ יל ע. 
ניִשקאָשע, איִכל איר אַ קישן אַװעקטראָגן, אַגעװ עפעס צוּ 
עסן אויך---געפאקט אַבּיסל קאַרטאָפֿלעס אין אַטשערעד. 


אַװ ר ע מל. 
אוּנדזערע היינטיקע גליקן. סאָציאַליִזם! 


בּ יל ל. 


כאָסנס צאַד ! דרייט שוין מיט דער נאָז... 


מ א ש ע"כ אַ יַ ם. 

אַ! אַי, אַי, אַי? וי לעבּט איִר דאָס איִן דעם ראַעש; סאראַ פֿאַ- 
רעניש, סאַראָ יאָגעניִש! היינט די קלעפּ!--דאָס איז, אַפאָניִם, פֿון 
אוּנדזערע הארמאַטן. אוּנדזערע, כע-כע-כע, שיסן אויך ניִט 
מיִט קיין בּוּלבּעס. אוּן, איַר הערט ציַ ניין?--איך זאָג: דער באַ- 
כערל, װאָס איז דאָ נעכטן מיט טאַמאַרען געווען--אַי, סאראַ יאַט! 
אָבער די פוילישע װעלן, זאָגט מען, פֿאָרט נעמען די שטאָט.. 


אע יע = 


(זיפצט), 
ווער ווייס, װוער ווייס... ס'ערשטע וװעלן זיי געװויס מאַכן אַ 
פאָגראָם און אויסקוילענען עפֿשער האַלבּ שטאָט יידן. 


אַװר צ מל. 


(לעבּן פענצטער, ציטערט נערוועז) 
אַ צוואנציק-פֿיַנפֿונצוואנציק פראָצענט װעט מען מיִסטאָמע.. 
די איבּעריִקע װעלן דאָך אָבּער בּלייבּן לעבן, 
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מ אָש ע"כ אַ יִם. 
אוּן איִך זאָג, איר הערט צי ניין?--איך זאָג: סואָל זיך גע- 
פֿיִנען אַ ייָד, װאָס זאָל זיין אַ גוּטער פֿרײנט די פאָליאַקן אוּן 
װאָס זאָל זיי נאָך צוּהעלפֿן קעגן אוּנדועוע--איז קאָן דאָס גאָר, 
דוּכט זיך, ניט געמאָלט זיין. 


בּ יל ע. 
מ'קאָן װיסן! ס'זיינען דאָך שטענדיק פֿאַראן ניִדערטרעכטיקע 
מענטשן, װאָס פֿאַרקױפֿן די נעשאָמע צוליבּ... צוליבּ... אַן אַזעף... אַ 
סראָעל. מיִכל קאַפלינסקי,.. אָט ווייסט איֶר װאָס, רעבּ מאָשע-כאַיִם? 
אויבּ איַר גייט יעצט אַהײם, גיי איִך סאַקע שוין מיַט אייך אוּן 
טראָג איר עפעס אַװעק, 


מאָש ע"כ אַ יַם. 
זי איז טאַקע געקוּמען אָט דאָ ניט לאַנג פֿון גאַס, איִז זי גע- 
קוּמען--גאָר אַ פֿאַרמאטערטע. קוּמט זשע. 


(בּיילע מיט מאָשע-כאַימען אָפּ רעכטס). 


אַ וו ר ע מ ל. 

אַזעף, ייִסראָעל-מיִכל קאַפלינסקי... און פרוּוו זיִך אָפזאָגן פֿון 
דער כאַװערשאַפֿט! (שפּאַנט אום) -- -- - און עפֿשער האָבּ איִך 
דאָס פֿאָרט ניט געדאַרפֿט טאָן? -- -- - די לאָגיק האָט איִר 
קויעך אָנגעװאָרן. איִך איינער האָבּ געטאָן, װי די לאָגיק האָט 
געוויזן, אוּן -- -- -- ניין, מיר פֿאַרדריסט ניִט, ניין! איִך האָבּ 
געדאַרפֿט אַזױ טאָן. איִך האָבּ געדאַרפֿט אַזױ,,, (פויזע, טאַמארע עפֿנט 
פאָרזיכטיק די ג אס טיר, קוּקט אַרײין און רוקט זיך פֿאָרזיכטיק אַרוױס צוריק). 


אַ וו ר ע מ ל. 
אוּן טאַמארע האָט אַפֿיִלע קיין װאָרט ניט איִבּערגערעט, גע- 
ווען צופֿריִדן צוּ אַנטלױפֿן פֿוּן. שטוּבּ... פֿון מיָר,,, (ציטערט גערוועז) 
זי מוּז עפעס פֿאַרשטײן... דער שליסל.,. און ביילע... בּיילע.. 
װע! זי זאָל זיך דערװיָסן.. 


כַך 


פעס קיִן 


(קוּמט פון גאַס). 

אוּף ! פֿאַרמאטערט זעצט זיך). נוּ, פּאַניע ווילק, היינט -- היינט 
דאַרף שוין זיין פֿאַרטיק דער קאָסטיּם, אַף געװיס, -- װאָרעם 
מאָרגן, װען די פוילישע װעלן דאָ זיין, דאַרף ער דאָך שין 
אַרױסגײן איִן גאַס, װי אַ מענטש. װאָס שרעקט איֵר זיך אזוי ? 


אַ וו ר ע מ *. 
(האט א שטאַרקן ציטער געטאן צוליבּ אַ קלאַפּ פון א הארמאַט, בּאַהערשט זיך). 
איך שרעק זיך גאָר ניט. מאַלע װאָס... מאָרגן -- זאָגט איר? 
אין גאַס ? מאָרגן װעט דאָך זיין דער פּאָגראָם, 


פעסקין 
דער פאָגראם ? איז װאָס האָבּן מיַר מוירע פֿארן פאָגראָם? 
אוּנדז װעט מען דאָך ניט טשעפן. אוּן אַף װעמען מיָר װעלן 
אָנװײזן... איר האָט געהערט, וואס וואנסיאצקי האט געזאָגט ? אף 
וועמען מיר װעלן אָנװייזן... 


אַ וו ר ע מ ל. 


יגײט אום, רעט וי צו זיך אַלײן). 

אָנװײיזן, אָנװײיזן, אָנװייזן... אומגיין אין גאַס אוּן אנווייזן : 
דעם שניידט ניט, דעם האַרגעט ניט, דעם קױילעט ניט, אָבער 
יענעם האַרגעט, יענעם קוילעט, שנידט, פֿאַרגװאַלטעװעט -- 
אױפֿעלעך , אלטע -- -- -- (אַפט זיך פאון קאפ). פינפונצוואנציק 
פראצענט! אוּן עפֿשער פֿופציק פראצענט -- -- -- און אלץ, קעדיי 
די איבּעריקע פֿוּפֿציק פראצענט צו ראַטעװען. און עפֿשער-- -- -- 
עפֿשער האט מען עס גארניט געדארפֿט? עפֿשער האט זיי גאר- 
ניט געדראט קיין סאקאנע? -- -- -- און יענע? װעלן זיי דען 
װעלן פֿוּן מיין האַנט אַ מאַטאנע -- דאס לעבּן ? פֿון מיין האנט ?-- 
אַזעף, ייִסראעל-מיכל... מיין אייגן קינד װעט דאך ניט װעלף 


(בּלײבּט שטיין פארשטארט, און אז פעסקין הױבּט אן ריידן, כאפּט ער זיך אוף 
וי פּוּן שלאף). 
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פעסק יִן 
(האט אומגעשפּאַצירט אונטערזיַנגענדיק), 

טע-טע-טע-טע.,.. (שטעלט זיך א5). אַז אסער, אױבּ איך פֿאר- 
שטיי, וואס איר רעט און וואס איר טרייסלט זיך, וואנסיאצקי 
איז א פארעץ, ואס איִך האנדל שוֹין מיט אֹיִם ניט איין יאר. 
שוין ניט איין געשעפֿטל בא אֹיִם געמאכט. זאגט ער ארויטװארפֿן, 
איז ארױסגעװוארפֿן, זאגט ער צאלן, איֵו געצאלט. ער איז 
אַ גרויסער פּארעץ, און זיינער א ווארט איז א ווארט. מױרע 
האָבּן פֿארן פאגראם איז ניטא וואס. אַי ואס איר זאגט -- אנ- 
װייון? - איִז פארוואס ניט? פֿארואס ניט ראטעווען יידן פֿוּן 
טױט ? אגעוו -- כע-כע! -- קאן מען דערבּײי מאכן גאר א פֿײנע 
קאפיקע... טע-טע-טע-טע. . אוּן װער עס װעט ניַט װעלן?.. 


אַוװ ר עמ ל. 


(האט אים א רעגע אנגעקוּקט פאַרװוּנדערט, צולאַכט זיך פּלוּצלונג משוּנענדיק). 
כאַ-כא-כאַ-כאַ! א פֿײנע קאפּיקע מאכן, כא-כא-כא-כא! נאט 


אייך מיין האנט, כ א װװ ע ר פעסקין, כ א װ ע ר - מיין כא- 
װער זייט איר דאך! איַך בּין אַזעף אוּן איר זייט פעסקין -- איר 
דארפֿט דעם נאמען ניט בּייטן. כא-כא-כא-כא! מיר מאכן דערבּי 
אַ פֿײינע קאפיקע. אוּן װער עס װעט ניט געבּן -- - -- 


פּעס קֹיִן 
;איז פֿריִער געװאָרן אַבּיָסְל צוטומלט פֿון אַװרעמלס מעשוּנענדיִקן געלעכטער, שוין 
רוּיִק איִנגאַנצן). 


: אהא! געפֿעלן! נישקאשע, פּעסקין פֿארשטײט א געשעפֿט. 
פֿאַרט ניט קיין בּאלמעלאכע, 


אַ וו ר ץ מ ל. 
יא, כאווער פעסקין, איִן דעם איבּערצייג איך זיך וואס אמאל 
מערער. אבער יעצט גײיט, איך דארף ענדיקן אייער זונס קאסטיוּם, 
גייט, כאווער פעסקין, גייט, גייט, גייט, (שטופּט אים צום ארױסגאַנג), 
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פעסקיִן 


נוּ, נוּ, ארבּעט, ארבּעט דערוויילע, /קוּקט זיַך אום איִן טיר). יא, 
אבּער וואס איר האט דארטן גערעט ועגן פּראצענטן... אַף פֿופֿ- 
ציק פראצענט בּין איִך ניט מאסקים. 

אַװ ר עמ ל. 

דאס װעלן מיַר ריידן דערנאך, דערנאך. גײט, כאװער, גייט 
גייט (שטופט איִם אַרױס. שטייט אַ וילע פֿאַושטארט, כאַפט זיך פֿאַרן קאפ, 
שפּאַנט אום, בּארוּיקט זיך). וואס איז דא געשען? איך האבּ זיך אפּ- 
גענאַרט? זיך אפגענארט אוּן מיינע כאװייריים? איך האבּ זײ 
פֿריער ניט געקענט -- די פעסקינס מיט די װאַנסיאצקעס? נײן, 
אזוי דארף זיין, אזוי מון זיין (אפ רעכטס). 

ט א מ א ר ע. 
(קומט פֿון גאַס, בּלייבּט שטיין לעבּן דער האַלבּ-אָפֿענער טיָר, גרייט צוּ אַנטלױפֿן). 

װאָס האט ער דאָס מיט פעסקינען אזױפֿיל גערעט? צי אַלץ 

וועגן קאָסטיוּם? (גיײט נעענטער, בּאַקוּקט דאָס געניי אפֿן טיש). דער קאָ- 
סטיוּם איז נאָך ניט געענדיקט. און עפֿשער... עפֿשער האט ער 
דעם שליִסל פֿאָרט געפֿיַנען דרויסן לעבּן טיר? עס קאָנען דאָך 
זיין צוויי שליִסלען גלייכע... ניין, ניין -- דער פאַסיר-צעטל פוּן. 
פאַרטפֿעל ארויס -- וי אַנדערש האט ער געקאָנט ניט װערן? אױ 
טאַטע, טאַטע! (שמערצלעכע פיזע) נאָר עפֿשער... עפֿשער האט 
מענדל דעם פאַסיר-צעטל פאָשעט אָנגעװארן? אדער פֿאַרגעסן 
אַרײנצוּלײגן אין פאָרטפֿעל? -- דאס קאָן דאָך אויך זיין, (פֿעסטער) 
דאָס קאן דאָך זיין גיִכער פֿוּן אלץ... יאָ, אַװאַדע, דאס קאָןי 
אָבּער אַכטוּנג געבּן דאַרף מען אף... 

מ ענ דל. 


(קוּמט פֿון זיין ציָמער, דערזעט טאמארען, בּלייבּט שטיין). 


ט אַמ אַר ע. 


(בּאַמערקט מענדלען, װיָל אַנטליפן). 


מ ענדל. 
אַנטלױפֿסט, טאמארע? 


טאמארע. 
: אַ מ אַ הצ (ענטפֿערט ניָט, גייט אום אופֿגערעגט). 
איך,.. איך האבּ זיך דערשראָקן. | 


מ ענדל מ צנדל. 
: -שטוט 
פֿאַר מיַר? און, ע... מיַטן ארויסגעבּן אַן אנדער פאַסיר-צעטל, האט זיַך 


עפעס פֿאַרהאלטן, מאָדנע... דער פֿאָרזיצער האט געדאַרפֿט 


ט אמ א ר ל. כאַסמענען.. 
װאָס עפעס גראַדע פֿאַר אייך ? 


מצנדל | = טא מ א ר ל. 
איך ווייס דען?--אז דוּ אַנטלױפֿסט גראַדע, ווען דוּ דערזעסט פ 
מיִך, (נעמט איר האַנט) עמעס, טאמארע, דוּ האסט מוירע פֿאַר מיר? מענז א 
(לאָזט אָפּ איר האַנט. רוקט זיך אָפ פֿון איר). און ארויסגעקליבּן זיך עפּעס אַ היַנקעדייער, אָט דער מאָשע-כאַיש איערער, דוּכט 
פלוּצלוּנג -- אַנטלאָפֿן, מיִסטאמע אויך פֿאר מיַר? כאַ-כאַ-כא! עפֿ- 2 
שער גאָר פֿאר מיין ציִמער האָסטוּ דאס מוירע? האַ, יטאמארע? טאמ ארל. 
וואס איז דאס נעכטן געװוען מיִט דיָר? אינדערפֿר בּיִן איך גע- מאָשע-כאַיִם ? 
וען פֿאַרדרײט מיט מין פּאַסיִר-צעטל, האבּ איך פֿאַרגעסן צוּ פדנהל 
פֿרעגן. דוּכט זיך -- ער, 


טא מא ר ל. טאמא ר ל. 
מיִסטאמע די נערוון טאַקע. נוּ, נוּ? -- 


מ ע נ דל. מ צבריל. 
און איצט האסטוּ זיך שׁוֹין בּאַרויקט אַבּיסל? געקוּמען צוּלױפֿן מיט אַ צעטעלעי.. 


טא מ א ר צ. ט אמ א ר ע. 
מע ווערט געװאָינט צוּ יעדן צוּשטאַנד, אַ צעטעלע? מאַשע כאַיִם? אַ 


מענדל. מענדל. 
מע ווערט געװאָינט?.. דו ווייסט עפּעס פֿון דעם? 


ט א מ א ר ל. ט א מ א ר לע 
או ין מי - 5 5 
| װאָס איז מיט אייער פּאַסיִר-צעטל? געפֿונען עפֿשער? נוּ, נוּ, ווייטער? -- 
5 פרל 
אַ נעכטיקער טאָג. איך הױיבּ גאָרניַט אָן צו פֿארשטײן, װאָס 
דאס קאָן זיין -- פֿוּן פאָרטפֿעל ארויס! און איך ווייס זיכער, אז 


פננרד5 
... האט זיך דער גאַנצער פרעייִדיוּם איינגעשלאָסן בּא זיך 


דאַרטן, און,.. עס אין ניט געווען, װער עס זאָל כאַסמענען.. 
איך האבּ אים אריינגעלייגט. אָרטן 1 עֹ עווען ער עס זאָ אַסמענען 


דד 
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ט אמ א ר ל. 
מאָשע כאַיִם? אַ צעטעלע? ניט געוען, װער עס זאָל כאַס- 
מענען.: (שטארק אופֿגערעגט, הי צו זיך) אָבּער דאס קאַן דאָך ניט 
זיין! און דערנאָך? מענדל, דערנאך? 
פצנדל 
דוּ װוערסט, דוּכט זיך, װיַדער נערוועז, סטאַמאַרע. 


ט א מ א ר ל. 
אָבּער ער האט דאָך געקאָנט כאַסמענען, אידער ער איז 
אוועק? 


מ 19 דל 
אָט דאס װוּנדערט מיַך טאַקע אבּיִסל. 


סאמא ר ל. 

ס'װוּנדערט אייך? און מיִך,.. מיַך שרעקט... 

(ל בקע קומט האַסטיִק פֿון גאַס. טא מא ר ע גיִט אַ ציִטער). 
ל יי בּ ק ע. 

האָסט זיִך פֿאר מיַר דערשראָקן, טאַמאַרע? 


ליל 
עפעס שרעקט זי זיך די טעג. 


סא מא ר {. 
וואס האבּ איך זיִך צוּ שרעקן? 


ל יי בּ ק ץ. 
און יינט איז זי געװען די גאַנצע צייט שטאַרק ניט אוּפֿ- 
געלייגט. 


ט אמ א ר ל. 
ניט אופֿגעלײגט און שרעקן זיך -- זיינען צוויי בּאַזוּנדערע 
זאַכן, 


ל יי בּ ק ע. 
װער קאָן װיָסן... 
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מצנד2? 
דעריקער -- פֿאר מיין ציִמער האָט זי מוירע. 


ל יי ב ק ל. 
פֿאַר אייער ציִמער? 


מצנ דל. 
פֿון זיִנט מיין פאַסיִר-צעטל איז פֿארפֿאלן געװאָרן. 


ל יי בּ ק ע. 

אַ. איער פּאַסיִר-צעטל... װער ווייס, ווען ער איז פֿאַרפֿאַלן. 

געװאָרן... יאָ, און צו אייך אייגגטלעך, כאװער כאָנעס, בין 
איך געקוּמען. דער פּאַרטקאָם פֿאָדערט אייך, 


מצנלט 
דער פּאַרטקאָם? איך בַּיִן דאָך נאָר וואס פֿון דארטן, 


ל יי בּ ק ע. 
דער פרעזיִדיוּם. איר זאלט טייקעף קומען. 


מצניי 5 
דער פּרעזיִדיוּם? רעכט, כאַװער קאַגאַן, איר קאָנט גיין אוך 
זאָגן, אז איך קוּם בּאַלד, 


ל יי בּ ק ץ. 
איך מוּז קומען מיט אייך, 


8פנדל 
אזא האַסטיִקער איניען? : טאָ װאַרט אַ וויילע בּאַ מיִר אין 
ציִמער. איך דאַרף דאָ נאָך אַ פאָר ‏ װערטער ריידן מיט טאַ- 
מאַרען. 
ל יי ב ק ע. 
קיין איבּעריִקע סעקוּנדע טאר איך ניט װאַרטן, איך האבּ 
אַ בּאַפֿעל אייך צוּ בּרענגען, װײי איר שטייט און גייט, קימאַט װי 
איר זייט ארעסטירט, 
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פמ צנרל 


אר עסטירט? איך? 


ט אמ א ר ל. 
ארעסטיירט? מענדל? 


ל יי בּ ק ל. 
דער איניען איז אַן ערנסטער. איך בּעט - אָן איבּעריִקע 
רייד,. איך האבּ א באַפֿעל ינעמט אַרױס דעם רעװאָלװער, װיַ שפּילנריִק 


זיִך מיַט אים), 


מ ענ ד ל. 
אוב אזוי, מוז איך שוין לױפֿן מיט אייך, 
מיספֿאַרשטענדעניִש! זאָגט, כאַװער, מיין הי 
מעג איך נעמען פֿוּן מיין ציָמער? 
ל ײב ק ע. 
איך גיי מיט אייך, כאַװער כאנעס (נײט מיִט אים) 
ט אַמארל. 


(פֿאַר זיך). 
אוּן ער אויך?! (כאפט זיִך פֿאַרן קאָפּ, פּלוּצלוּנג---אנטשלאָסן). לײיבּקע! 


ל יי בּ ק . 


(קיקט זיך אוּם, ניִט אָפּשטעלנדיִק זִיִך). 


טאמ אר ע. 
לײיבּקע, איין אױגנבּליִק, 


ל יי בּ ק ץ. 


לאָזט אָפֿן די טיִר, כאַװער כאָנעס, איך זאָל קאָנען זען, (בּלייבּט 


שטיין). נוּ קוּם אהער, טאַמאַרע, װאָס װיִלסטוּ? 
ט א מ א ר לע. 


איך וויל װיסן, (ווייזט אַף מענרלס ציִמער), 


ל יי 3 ק ע. 


(ציִט די אַקסל), 


ט אמ אַר 5 


(לייגט ארוף די האנט אף איִם). 

לײיבּקע! 

ל יי בּ ק ע. 

(רוקט זיך אָפּ). 
ועסט שפּעטער וײַסן. כאַװער כאנעס, שוין? 

מענדלל. 

(קוּמט פֿון ציִמער). 

שוין, כאַװער, 


טאַמארל. 
מענדל, איַך,,, (האַלט זיך אָפ). 
מ יל 
זי גאַנץ רוּיִק, טאַמאַרע, ס'קאָן דאָך ניט זיין אַנדערש, וי 
אַ מיספֿאַרשטענדעניש. איך בין באלד צוּריק, (לײבּקע מיט מענדלען 
אָפּ דוּרך רער גאַס.טיָר), 


סאמ א ר ל. 
(קוקט זי אַ וויילע נאָך); | 

מענדל.., ס'קאָן ניִט זיין. דער טאטע, מענדל... אוּן עפֿשער? 
צוויי שליסלען--שוּטפעס?! דער טאַטע, טעגדל...---איינער אינעוויי- 
ניק, דער צווייטער אױסנװײיניק--שוּטפֿעס? (שטײיט אַ וילע פֿארשטארט) 
אָבּער נין! ס'װועט זיִך זײ ניט אינגעבּן! אײנער איז שון 
אַרעסטירט, און דעם צװוייטן װעל אִיִך אַרעסטירן, (סהעין זיך 
טריַט. טאמאַרע אנטלױפֿט דוּרך דער גאס-טיר. אַװרעמל קוּמט פֿון רעכטס. ער 
איָו שטאַרק אופגערעגט, ציִטערט נערוועז. 


אַװ ר ע מ ל. 
אָט בּאַלד דאַרף דאָס שוין געשען. צוּריק כאפן קאָן מען שוין 
ניִט,,, (מאַכט זיִך אַ פאַפּיִראָס. זיינע הענט ציִטערן). צוּריִק כאַפן קאָן מען 
שוין ניִט. קאָן מען שוין ניט.., (קיקט אַפֿן פאַפּיִראָס, פֿאַרױכערט). בּאלד 
וועט די שטאָט פֿאַרגאָסן ווערן מיִט בּלוּט... בּלוּט! (װאַרפֿט אועק דעם 
פאַפיראָס). פֿינפֿונצװאַנציִק פראָצענט. אוּן עפֿשער פֿופֿציק -- - - 
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אוּן עפֿשער ... עפּשער האָט מען דאָס טאַקע ניט געדאַרפֿט?. 
(צװויַנגט זיך צוּ זיין רוּיִק, זעצט זִיִך צום טיַש, ציילט אַה די פֿינגער). דאס לאנד 
אין כאָרעװ? -- אײנס. די פּראָדוּקציע איִן צוּשטערט? . 
צוויי. ‏ אין אַַ כאָרעוו לאנך בּא אַ צוּשטערטער פראָדוּקציע 
קיין סאָציאליזם קאָן ניט זיין? קאָן ניט זיין -- דרײי. דאָס 
פֿאָלק איִן אוּפֿגערעגט אוּן ביז? בּײיו - פֿיר. ,יד" אוּן 
.בּאָלשעװיק" איִ! א סינאנים? -- פֿינף. דאָס לאַנד איז 
כאָרעװ? כאָר... נאָר דאָס האָבּ איִך שוֹין גערעכנט. איז װוּ 
האַלט איִךְ? יאָ הייסט דאָס--עס מוּז קוּמען צוּ אַ קראַך? (הױבּט זוך 
אוּף, רײיבּט דעם לעו עס מוּז קוּמען צו א קראַך? -- פיֶר. ניין -- 
זיִבּן. האַ? ויִפֿל? ויָפֿל פֿארט? אױ, וװױפֿל?.. פֿינפֿוּנצװאַנציִק 
פראָצענט. אוּן עפֿשער פֿופֿציַק? (קיקט צוטוּמלט). 
פעסקין 


(שטעקט אריין דעם קאָפּ דורך דער גאַס-טיר), 


אַװ ר עמל. 
(כאַפּט זיִך אוף וי פֿון שלאָף), 
האַ? װאָס? 
פעסקין 
זיי װאַרטן. דאָ איז, דוּכט זיִך, קיינער ניטאָ? זאָגן אַז מ'קאָן, 


אַװר עמל. 
אַלצײינס -- זאָגט (פעסקין אָפ). אַלצײנס -- זאָגט, אַלצײנס 
-- -- -- -- (שפּאַנט אוּם). ס'איִז שוין סאַיוויִסאי פֿאַרפֿאַלן. 
ס'איז שוין סאיוויסאי... (שטעלט זיך אָפ, דערמאָנט זַך עפּעס). ‏ אױל 
מאָשע-כאַיִם! װאָס װעל אֹיִךְ אים זאָגן ? װי װעל איך איִם דער- 
קלערן? אז איִך ווייס גאָרניט, וי אָנצוהױבן.,, (קיקט אַף די פינגער), 


(פעסקיַן װאַנסיאַצק בּאַסאװיטש און סאפּראנסקֵי 
קוּ:ען דוּרך דער גאַס-טיִר, קוּקן זי אום, פעסקין פֿאַרשליסט היִנטעל זי די טיר) 


װאנסיאצקי 
נוּ, אַלץ אין בּעסטער אָרדענוּנג. װאָס עפעס אַזױ פֿאַרטראכט, 
פאַן אַבּראם? 
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אַװ ר ע מ ל. 
דער קאָפּ. ניט געשלאָפֿן, זיצט, פאַנאָוויע. 
װאַנסיאַצקי 

דער קאָפ? טוּט װײ? ניִט געשלאָפֿן?--עט! הינט דאַרף מען 
זיין פֿרײלעך... בּאַלד, אָט באלד דאַרף עס געשען בּאלד רײסן 
אוּף די בּריקן אוּן דער שטאַבּ פֿון די בּאָלשעװיקעס; די אַרמײ 
זייערע איז דאַן אָפּגעשניִטן, כאַ-כא-כאַ!--אוּן די נאַכט נאָך עפֿ- 
שער אָדער מאָרגן פֿרי פֿאַרנעמען אוּנדוערע העלדישע פוילישע 
לעגיאָנען די שטאָט. זאָל לעבּן אונדזער פוילישער העלד, דער 
פאַן פילסודסקי! 

ב אָס א װויִט שׂ אן סאפראנסקי 
אוּנדוער פוילישער העלד, דער פאַן פּיִלסוּדסקי, הוּראַ! 


וואנסיאצ קי 
שטילער, אימיצער קאָן דערהערן, 

בּאס. אין ס א פ ר. 

(קוּקן זיִך אוּם דערשראָקן). 
פשעפראַשאם, 


א וו ר ע מ ל. 
איִז, הייסט עס, שוין אַלץ פֿאַרטיק? 


וואנסיאַצקי 

אַלץ פֿארטיק. פֿרײלעך, פאַן אַבּראם! (קלאַפּט אים איִבּערן אַקסל, 

אַװרעמל רוּקט זיך אָפּ. ס'הערט זיַך קלינגען אין די קלויסטערס. אַלע הארכן 
אָנגעשטרענגט, בּאַלר הערט זיר עטלעכע שטארקע אופֿרײסן). 


װאַנס בּאַָס אוּן ס אַ פר. 
(נעמען אַראָפּ די היטלען. ציילעמען זיך איבּער). 
ניעך בּענדוע פאכװאַליאָני יעזוּס קריסטוס! אַ טוט די בּאָל- 
שעוויקעס! 
(טאַמארע עפֿנט אוּמבּאַמערקט די טיֶר רעכטס, קוקט אַרײן, קוקט אַף אַלעמען 
פֿאַרװוּנדערט פאַרשװויִנדט בּאַלד צ'ריִק). 
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וואנסיאצקי 
אַ סאָף צוּ דער בּאָלשעװיַסטישער מאַכט! איִצט בֹּיִן איך דער 
בּאַלעבּאָס. לעסט אַרױס אַ פאַפור). אָט איו אַ באפֿעל פֿון אונדזער פוי- 
ליִשער רענירוּנג, װאָס בּאַשטימט מיך פֿאַון קאָמענדאַנט פֿוּן 
שטאָט. 


בּאַס אין ס אַ פ ר. 
זאָל לעבּן אוּנדזער קאמענדאַנט--דער פאַן װאַנסיאצקיו 
פעסקיִן 
איִך גראטוליר דעם פאַן קאָמענדאַנט. איִך האָף, אַז די צוגע- 


זאָגטע סוּמע פֿאַר מיין שטיקל אַרבּעט,,, (װיִנקט אַף אַװרעמלען, וועל- 
כער גייט אום אופֿגערעגט), 


װאנסיאצקי 
אוּנדזער פוילן פֿאַרגעסט ניִט אירע געטרייע דיִנער. װעסט 
זיין דער הױיפּט-פאָדריאדטשיק פֿאַר אַלע שטאָטיִשע בּאדערפֿעניִשן. 
בּיִסט צוּפֿרידן, מאָטקע?... ע--מארק אַראָנאָװיטש, 


פעסקין 
איך בּין גרייט צוּ דינען פוילן מיִט אַלץ, אוּן דעם פאן קאָ- 
מענדאַנט װעל איך מיין דאַנקבּארקײט אַרױסװײזן אַפֿן געהעריקן 
אױפֿן (גויגט זיִך טיף, קוּשט די האַנט), 


בּא ס. און ס א פ ר. 
(װיִלן עפּעס בּיידע זאָגן דעם קאָמענדאַנט, נויגן זיִך), 
דער פּאַן קאָמענדאַנט... 
(3 אַסאװיִטש גיט אַ בּייזן קוק אַף סאפּראָנסקען; יענער ציִט זיך צוריק) 


בּאַסאװיִט ש. 
דער פאַן , קאָמענדאַנט װעט, האָף איך, מיין געטרייען דיַנסט 
אוּנדזער פֿאָטערלאַנד אויך ניִט פֿאַרגעסן. די אינטענדאַנטוּר,., 
װאנסיאַצקי 


(ג;ט איִם רי האַנט), 
איִך גראַטוּליַר דעם פאַן בּאַסאָויִטש אַלס הויפט-איִנטענדאַנט. 
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בּא ס אָ וו יט שי 
(גיִט אַ טריוּמפֿײ;רנדיקן בּליק אַף סאפראנסקען, נויגט זיַך פֿאַר װאַנסיאצקען). 
איִך דאַנק זײיער דעם פּאַן קאָמענדאַנט. זאָל לעבּן דער פאַן 
קאָמענדאַנט! 


סאפּראנסקי 


(נויגט זיִך, שטאמלט), 
דער פאַן קאָמענדאַנט,,, אֹיִךְ... די אינטענדאַנטוּר פֿאַרגעבּן 
שוין.., 


װאַנסיאצקי 
ע, ס'איז גאָרנישט, פאַן סאפראנסקי. פוילן באַלױנט איַרע 
פֿרעמדע דינער, װעט זי איִרע אייגענע געטרייע קינדער געויס 
ניט פֿאַרגעסן. מ'קאָן אַלס אוּפֿזעער איִבּער אַלע שטאָטישע אַנ- 
שטאַלטן אויך ניִט שלעכט מאַכן. גראטולירן דעם פאַן? אָדער 
בּעסער--אַלס מיין אַדיוּטאנט? 


בּאַסאוויט ש. 
אָי אוּנדזער פּאַן קאָמענדאַנטס אַדיטאַנט -- דאָס איִז אַ גרױי- 
סער קאָװעד! 


ס א פּר אָנס קי 
(גיִט אַ בײזן קוק אַף בּאסאָװויְטשן, אַף װעלכן יענער ענטפֿערט מיַט א שמייכל, 
נויגט זיך פֿאַר וואנטיאצקי). 
דער קאָװעד איז זייער גרויס! 


ואנסיא צקי 
נאָר קאָװעד, כע-כע! ניט נאָר קאָװעד. װער ס'וועט 
דאַרפֿן צוּם קאָמענדאַנט, װעט פֿריער מוּזן ריידן מיטן אדיוּטאַנט... 
(גיט אים פאט דער פּאַן װעט צופֿרידן זיין. נוּ, אוּן דוּ, מאָש- 
קע... עי, װי רופֿט מען דיך, 


אַװר עמל. 


(זיין אוּפֿרעגוּנג פֿאַרשװיַנדט; ער שטעלט זיִך אָפ, רעט געלאסן). 
מיִך רופֿט מען פּאַן װיִלק, 


װאנסיאַצק: 
אַ, פאַן װיִלק! אוּן דוּ װעסט אויך זיין צוּפֿרידן מיִט אוּנדז. 
ס'ערשטע, פֿאַרן פּאָגראָס דארפֿסטוּ ניט מוירע האָבּן. דיין טאָכ. 
טער קאָנסטוּ שיִקְן צוּ מיָר, װעט זי געװיס זיין זיִכער. װאָס 
ס'איִז שְׁאַיעך דער ווייטערדיקער בּאלױינוּנג, איז ריישיס גיבּ איִך 
דיר בּאלדך אפ דאס (נעמט אראָפּ פֿון זיך דעם אױבּערבּעגעד, װאַרפֿט איִם צו 
אַוורעמלען, אוּן אליין בּלײבט ער שטיין איִן אַ גלאַנציקן פויליִשן מוּנדיִר) -- 
װעסט איִם קאַנען טראָגן שאַבּעס, -- דאָס װעט זיין פֿאַר דיר 
אַ גרויסער קאָװעד, כע-כע! איִך האָבּ נאָך אלטע זאַכן, װעסט 
קוּמען צוּ מיר... אוּן טאַנצן קאָנסטוּ? איך האָב ליב אַ ייִדל, 
װאָס טאַנצט. זאָלסט אָבּער ניט פֿאַרגעסן צוּ שיקן צוּ מיִר דיין 
טאָכטער, פאַן װיִלק, (ציּ ד! איבּערוקע). פאַן װיִלק! כא-כא-כאַ-כאַ! 
ר: פשיבצריץק; 
(לאַכן), 
פאַן װיִלק! פאַן בּערקאָ! 
אַװ ר ע מל. 
איך בּיִן זייער דאַנקבּאר דעם פאַן קאָמענדאַנט. איִך װעל 
געװיס ניט פֿאַרגעסן צוּ שיקן צוּ איִם מיין טאָכטער. צי האָט 
אָבּער דער פאַן ניט עפעס פֿאַרגעסן? 
וואנסיאצק; 
ס'היטל אַראָפּ! אַניט איִן -- דװאַדעשטשי פיענץ אי יעש- 
טשע פיענץ. געדענק דאָס. 
א וו ר ע מ ל. 
(טוּט אויס דאָס היטל). 
פשעפראַשאם. 
וואנסיא צקי. 
אַזױ, מאָשקע, אוּן יעצט דערמאָן, װאָס איך האָבּ פֿאַרגעסן. 
אַװװ ר ע מ ל. 
דער יאסנע װעלמאָזשנער פּאַן האָט פֿאַרגעסן, אַו די העל- 
דישע פּוױלישע לעגיאָנערן קוּמען אהער ערשט מאָרגן. דער- 
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וויילע אָבּער זיינען נאָך דאָ אין שטאָט פֿאַראַן אַנדערע בֹּא- 
לעבּאַטים, (עפֿנט שנעל די גאָס-טיָר, שרייט): מילִיִצ,,, 

(איִן דער רעגע רייסן זיך דורך דער געעפֿנטער טיֵר אַרײן בּאװאָפֿנטע ט ש ע- 
ק יס ט ן אוּן מ יַ ליָ ציאָ גנ ער |. פֿון רעכטס קוּמט ט אַ מ אַ ר ע, נאָך 
איר -. דער על ט ס ט ע ר מיט אַ היִפשער צאָל אַגענטן, אַלע מיַט אָנוע- 
שטעלטע רעװאָלװערן, די פֿריִער אָנװעזנדיקע, כּוּץ אַװרעמלען לױפֿן זיִך בּאהאלטן), 


דער צלספט7לר 
שטײיט! די הענט אין דער הויך! (זי בלײבּן שטין. הױבּן אוּף 
די העגט). 


אַ וו ר ע מ ל. 
סאמארע, מיין העלדישע טאַכטער! (מאכט א בּאוועגונג צוּ איר, האַלט 
זיך אָפ), 


ט אַמ אר {. 


(צוּם עלטסטן). 
אָט דאָס איז מיין פֿאָטער מיט זיין קאַמפאַניע. נעמט זײ. 


עלטסט ער. 
נוּ יאַטן, בּיִנדט זיי אוּן פֿיִרט זיי אַװעק. דאָרטן װעט אלץ 
קלאָר ווערן. (מען בּיִנדט זיי ר הענס). 


א װו ר ע מל. 
פאַן קאָמענדאנט! אָט איִז מיין טאָכטער, בּאשיצט זי פוּן 
פאגראָם, כא-כא-כא-כא ! פאַן קאָמענדאַנט! אוּן טאנצן קאָן דער 
פאַן קאָמענדאַנט? און דער פאַן אינטענדאַנט? אוּן דער פאַן 
אַדיוּטאַנט 7 כאַ-כאַ-כאַ-כאַ ! (מפֿייט זי אוועק). 


טאַמאר ל{. 
(אַלײן, שטייט א רעגע פֿאַרשטארט, קוועטשט צוּנויף דעם קאָפּ מיט די הענט) 
אי טאַטע! טאַטע! (ינקט אַראָפּ אַף א עטוּל, בּלייבּט זיִצן אָנגעשפּאַרט 


אָן טיש). 


פֿאַרה אַנג 


ט 


פרײז פך קאָפּ. 


